Instruction Manual

Manual ID 2023M-00189

ACHTUNG

sorgfaltig durch.

» Seien Sie bei der Benutzung der Leiter stets vorsichtig.

- EN 16582-1.
- gesicherte Zugangseinrichtung;

PRODUKTBESCHREIBUNG

Leitermodell
Maximale Belastbarkeit:
Maximale Breite der Poolwande

Maximale Hohe der Poolwéande

HINWEISE ZUM AUFBAU

Flip & Lock™ Sicherheitsleiter 132 cm Gebrauchsanweisung

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die gesamte Gebrauchsanweisung vor dem Aufbau und der Verwendung der Sicherheitsleiter

» Platzieren Sie die Sicherheitsleiter auf einem festen Untergrund.

e Es darf sich immer nur eine Person auf der Sicherheitsleiter befinden.

¢ Der Aufbau muss gemaf den Anweisungen des Herstellers erfolgen.

¢ Achten Sie darauf, beim Ein- und Ausstieg stets die Leiter im Blick zu haben.

¢ Befinden sich keine Personen im oder am Pool, sollte die Sicherheitsleiter hochgeklappt werden.

¢ Das Springen in den Pool von der Leiter, den Seitenwanden oder anderen in der Nahe befindlichen Objekten ist strengstens verboten.
» Der Bereich um die Sicherheitsleiter herum sollte nicht als Aufenthaltsort genutzt werden.

 Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung samtliche Verschraubungen, Halteklammern sowie mdgliche scharfe Kanten.
* Bewahren Sie samtliche Bolzen auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

» Die Leiter dient ausschlieBlich als Zugangsvorrichtung fiir Aufstellpools.

» Samtliche Kleinteile der Leiter miissen auf3erhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

¢ Eine Nichtbeachtung der in dieser Gebrauchsanweisungen aufgefiihrten Hinweise stellt ein Sicherheitsrisiko dar.

Bitte sorgféltig lesen und fiir spateres Nachschlagen aufbewahren.

Weitere Informationen bei Fragen zum Produkt finden Sie auf unserer Website unter: www.bestwaycorp.com.

1,32 m (52in.)
150 kg
30 cm

1,32 m (52 in.)

KOMPONENTE & WERKZEUGE

Uberpriifen Sie den Verpackungsinhalt anhand der in dieser Gebrauchsanweisung aufgefiihrten Liste. Stellen Sie sicher, dass alle Teile mit dem
Modell Gbereinstimmen, das Sie zu kaufen beabsichtigt haben.

Nehmen Sie sich vor dem Zusammenbau des Produkts ein paar Minuten Zeit, um sich mit allen Teilen vertraut zu machen.

Sie bendtigen einen Kreuzschraubendreher und einen verstellbaren Schraubenschliissel (nicht im Lieferumfang enthalten).

Folgen Sie fir Installationsanweisungen den Abbildungen auf der Rickseite der Gebrauchsanweisung. Die Zeichnungen dienen nur zu
lllustrationszwecken. Sie spiegeln nicht unbedingt das tatsachliche Produkt wider. Nicht maRstabsgetreu.

Die Leiter darf sich nur dann im Pool befinden, wenn eine durchgehende Aufsicht durch eine erwachsene Person gewabhrleistet ist.
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Kinder mussen bei Aufenthalt im und am Wasser kontinuierlich durch eine erwachsene Person beaufsichtigt werden.

Die auBere Leiter kann in einer nach oben gerichteten Position gesichert werden, um zu verhindern, dass Kinder in den Pool gelangen. Sie ersetzt
jedoch zu keinem Zeitpunkt die Aufsicht durch eine erwachsene Person.

PFLEGE

Verrostete Schrauben oder Halteklammern missen unverzulglich ausgetauscht werden.

ABBAU & LAGERUNG

Reinigen und trocknen Sie vor der Lagerung sorgféltig alle Komponenten. Der Lagerort sollte sich in einer kiihlen und trockenen Umgebung sowie
aullerhalb der Reichweite von Kindern befinden.

Hinweise zur Winterzeit

Entfernen Sie die Leiter in der Nebensaison (Wintermonate) aus dem Pool. Bauen Sie die Leiter vorsichtig und vollstdndig auseinander und
trocknen Sie alle Komponente grindlich ab.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

Read all the instructions before assembling and using the ladder.

* Locate ladder on a solid base.

« Only one person should use the ladder at a time.

« The ladder shall be installed per manufacturer’s instructions.

« When entering/exiting the pool, face the ladder at all times.

« Secure ladder when the pool is not occupied or there is no adult.

« Do not attempt to dive from the ladder, pool side, or nearby object.

* The ladder should only be placed in the pool when proper adult supervision is present and attentive.

* Pool users should swim and play away from the ladder area. The ladder may cause injury to pool users if not regarded as a potential hazard.
« Always check ladder assembly screws and retention clips, splinters or any sharp edges before use.

+ Monitor bolts and keep them away from children.

« This ladder is designed to be used in the pool for entering and exiting. Do not use the ladder for any other purpose.
« Keep all small ladder parts out of the reach of children.

* The ladder is not a toy; use caution when using.

« Ignoring maintenance requirements may result in serious health risks, especially for children.

Please read carefully and keep for future reference.

- EN 16582.

- Secured means of access

For information concerning product questions, please visit our website at: www.bestwaycorp.com.

PRODUCT DESCRIPTION

Ladder Model: 1.32m (52in.)
Maximum Load Weight: 150 kg (330 Ibs)
Maximum Pool Wall Width: 30 cm (11.8in.)
Maximum Pool Wall Height: 1.32m (52in.)
PARTS & TOOLS &

Compare the parts in your box to the parts listed in this manual. Verify that the equipment components represent the model that you had
intended to purchase.

Before assembling the product, take a few minutes to become familiar with all the parts.

You will need a Phillips head screwdriver and an adjustable wrench (not included).

INSTALLATION INSTRUCTIONS K

For installation instructions, follow the illustrations in the back of the manual. Drawings are for illustration purposes only. May not reflect
actual product. Not to scale.

Remove and secure the ladder from the pool to prevent children from entering the pool when unsupervised by an adult.

The outer ladder can be secured in an upward position to prevent kids from entering the pool, but it cannot replace complete adult supervision.




MAINTENANCE INSTRUCTIONS

Always remember to check the ladder before each use. Change the screws or retention clips if there is any rust.

DISASSEMBLY & STORAGE INSTRUCTIONS

Make sure the ladder is clean and dry before storing. Place it in a cool, dry location out of children’s reach.

Winterization Instructions

Remove the ladder from the swimming pool during the off-season (winter months). Carefully disassemble all the components
and dry thoroughly.




CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

ATTENTION

Lisez toutes les instructions avant d'assembler et d'utiliser I'échelle.

« Placez I'échelle sur une base solide.

« Une seule personne a la fois peut utiliser I'échelle.

« L’échelle doit étre installée conformément aux instructions du fabricant.

* Quand vous entrez dans la piscine ou que vous en sortez, vous devez toujours étre face a I'échelle.

« Sécurisez I'échelle quand la piscine n’est pas occupée ou qu’aucun d’adulte n’est présent.

» N'essayez pas de plonger depuis I'échelle, le bord de la piscine ou un objet proche.

« L'échelle ne doit étre placée dans la piscine que sous la supervision attentive d’'un adulte.

« Les utilisateurs de la piscine doivent nager et jouer loin de la zone de I'échelle. L'échelle peut causer des blessures aux utilisateurs
de la piscine si elle n'est pas considérée comme un danger potentiel.

« Contrdlez toujours les vis de montage et les fixations, I'écaillage ou toute aréte vive avant I'utilisation.

« Supervisez les boulons et gardez-les loin des enfants.

« Cette échelle est congue pour étre utilisée dans la piscine pour y entrer et en sortir. N'utilisez pas I'échelle a d'autres fins.

« Conservez toutes les petites piéces de I'échelle hors de portée des enfants.

« L'échelle n’est pas un jouet; faites attention quand vous l'utilisez.

« Le non-respect des exigences d’entretien peut entrainer des dangers sérieux pour la santé, en particulier chez les enfants.

A lire attentivement et a conserver pour consultation ultérieure.

- EN 16582.

- Moyen d'accés sécurisé

Pour plus d'informations sur le produit, veuillez visiter notre site web : www.bestwaycorp.com.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Modeéle D’échelle : 1,32 m (52in.)
Poids de Charge Maximum : 150 kg (330 Ibs)
Largeur Maximale de la Paroi de la Piscine : 30 cm (11,81in.)
Hauteur Maximale de la Paroi de la Piscine : 1,32 m (52in.)

PIECES ET OUTILS £

Comparez les piéces contenues dans votre carton aux piéces répertoriées dans ce manuel. Vérifiez que les piéces de I'équipement
correspondent au modeéle que vous avez acheté.

Avant d’assembler le produit, prenez quelques minutes pour vous familiariser avec toutes les piéces.

Vous aurez besoin d'un tournevis a téte cruciforme et d'une clé a molette (non fournie).

INSTRUCTIONS D’INS ‘%

Pour les instructions d’installation, suivez les dessins ci-dessous. Les dessins ne sont donnés qu’a titre d’illustration. lls sont
susceptibles de ne pas refléter le produit réel. Pas a I'échelle.

Retirez et fixez I'échelle de la piscine pour empécher les enfants d'y entrer lorsqu'ils ne sont pas surveillés par un adulte.
L'échelle extérieure peut étre fixée en position haute pour empécher les enfants d'entrer dans la piscine, mais elle ne peut pas
remplacer la surveillance compléte d'un adulte.




<%0
INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN @

N'oubliez jamais de vérifier I'échelle avant chaque utilisation. Changez les vis ou les clips de rétention s'ils sont rouillés.

DEMONTAGE ET INSTRUCTIONS DE STOCKAGE %

Assurez-vous que |'échelle est propre et seche avant de la ranger. Placez-la dans un endroit frais et sec, hors de portée des enfants.

Instructions Pour L'hivernage

Retirez I'échelle de la piscine pendant la basse saison (mois d'hiver). Démontez soigneusement tous les composants et
séchez-les soigneusement.




WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG

Lesen Sie die gesamte Gebrauchsanweisung vor dem Aufbau und der Verwendung der
Sicherheitsleiter sorgfiltig durch.

« Platzieren Sie die Sicherheitsleiter auf einem festen Untergrund.

« Es darf sich immer nur eine Person auf der Sicherheitsleiter befinden.

« Der Aufbau muss geman den Anweisungen des Herstellers erfolgen.

« Achten Sie darauf, beim Ein- und Ausstieg stets die Leiter im Blick zu haben.

« Befinden sich keine Personen im oder am Pool, sollte die Sicherheitsleiter hochgeklappt werden.

« Das Springen in den Pool von der Leiter, den Seitenwéanden oder anderen in der Nahe befindlichen Objekten ist strengstens verboten.
« Die Leiter darf sich nur dann im Pool befinden, wenn eine durchgehende Aufsicht durch eine erwachsene Person gewahrleistet ist.
« Der Bereich um die Sicherheitsleiter herum sollte nicht als Aufenthaltsort genutzt werden.

« Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung samtliche Verschraubungen, Halteklammern sowie mégliche scharfe Kanten.

« Bewahren Sie sémtliche Bolzen auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

« Die Leiter dient ausschlieRlich als Zugangsvorrichtung fiir Aufstellpools.

« Samtliche Kleinteile der Leiter miissen auRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

« Seien Sie bei der Benutzung der Leiter stets vorsichtig.

« Eine Nichtbeachtung der in dieser Gebrauchsanweisungen aufgefiihrten Hinweise stellt ein Sicherheitsrisiko dar.

Bitte griindlich durchlesen und im Anschluss sorgfaltig aufheben.

- EN 16582.

- Gesicherte Zugangsvorrichtung

Weitere Informationen bei Fragen zum Produkt finden Sie auf unserer Website unter: www.bestwaycorp.com.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Leitermodell: 132cm
Maximale Belastbarkeit: 150 kg
Maximale Breite der Poolwande: 30 cm

Maximale Hohe der Poolwénde: 132 cm

TEILE & WERKZEUGE @

Uberpriifen Sie den Verpackungsinhalt anhand der in dieser Gebrauchsanweisung aufgefiihrten Liste. Stellen Sie sicher, dass alle
Teile mit dem Modell Ubereinstimmen, das Sie zu kaufen beabsichtigt haben.

Nehmen Sie sich vor dem Zusammenbau des Produkts ein paar Minuten Zeit, um sich mit allen Teilen vertraut zu machen.

Sie benétigen einen Kreuzschraubendreher und einen verstellbaren Schraubenschliissel (nicht im Lieferumfang enthalten).

HINWEISE ZUM AUFBAU %

Folgen Sie fiir Installationsanweisungen den Abbildungen auf der Rickseite der Gebrauchsanweisung. Die Zeichnungen dienen nur
zu lllustrationszwecken. Sie spiegeln nicht unbedingt das tatsachliche Produkt wider. Nicht maRstabsgetreu.

Kinder missen bei Aufenthalt im und am Wasser kontinuierlich durch eine erwachsene Person beaufsichtigt werden.

Die auRere Leiter kann in einer nach oben gerichteten Position gesichert werden, um zu verhindern, dass Kinder in den Pool
gelangen. Sie ersetzt jedoch zu keinem Zeitpunkt die Aufsicht durch eine erwachsene Person.




WARTUNG @

Verrostete Schrauben oder Halteklammern miissen unverziiglich ausgetauscht werden.

DEMONTAGE & LAGERUNG %

Reinigen und trocknen Sie vor der Lagerung sorgféltig alle Komponenten. Der Lagerort sollte sich in einer kiihlen und trockenen
Umgebung sowie auRerhalb der Reichweite von Kindern befinden.

Hinweise zur Winterzeit

Entfernen Sie die Leiter in der Nebensaison (Wintermonate) aus dem Pool. Bauen Sie die Leiter vorsichtig und vollstéandig
auseinander und trocknen Sie alle Komponente griindlich ab.




ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

AVVERTENZA

Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di procedere all'assemblaggio.

+ Collocare la scaletta su una base solida.

« La scaletta deve essere usata solo da una persona per volta.

« La scaletta deve essere installata nel rispetto delle istruzioni fornite dal produttore.

« Entrare e uscire dalla piscina sempre rivolti verso la scaletta.

« Mettere in sicurezza la scaletta quando la piscina non € in uso o in assenza di utenti adulti.

« Non tentare di tuffarsi in piscina dalla scaletta, dal bordo piscina o usando eventuali altri oggetti come pedana.

« La scaletta deve essere collocata nella piscina solo in presenza di un'adeguata e attenta supervisione da parte di un adulto.

« Si raccomanda di nuotare e giocare mantenendo una certa distanza dalla scaletta, onde evitare urti accidentali. La scaletta dovrebbe
essere considerata come un possibile elemento di rischio.

« Prima dell'uso, controllare sempre l'integrita delle viti di montaggio e dei morsetti, oltre alla presenza di eventuali schegge o bordi taglienti.

« Controllare i bulloni e tenerli fuori dalla portata dai bambini.

« Questa scaletta & stata progettata unicamente come mezzo di ingresso/uscita dalla piscina. Non deve essere usata per altri scopi.

« Tenere tutti i componenti pit piccoli della scaletta fuori dalla portata dei bambini.

« Questa scaletta non & un giocattolo e deve essere utilizzata con tutte le cautele del caso.

« Ignorare i requisiti di manutenzione potrebbe causare gravi rischi per la salute, in special modo quella dei bambini.

Leggere attentamente e conservare per riferimenti futuri.

- EN 16582.

- Sistemi di accesso con protezione

Per informazioni sulla relative a domande sul prodotto, visitare il sito Web: www.bestwaycorp.com.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Modello Della Scaletta: 1,32 m(52in.)
Carico Massimo: 150 kg (330 Ibs)
Larghezza Massima Delle Parete Della Piscina: 30 cm (11,8 1in.)
Altezza Massima Della Parete Della Piscina: 1,32m(52in.)

COMPONENTI E UTENSILI NECESSARI @

Confrontare i componenti inclusi nella confezione con quelli elencati nel presente manuale. Verificare che corrispondano al modello
che si intendeva acquistare.

Si consiglia di dedicare qualche minuto a familiarizzarsi con tutti i componenti prima di procedere all'assemblaggio del prodotto.
Per |'assemblaggio saranno necessari un cacciavite a croce e una chiave inglese regolabile (non inclusi).

ISTRUZIONI DI INS ‘%

Per le istruzioni di installazione, attenersi alle sequenze illustrate riportate sul retro del manuale. Le immagini sono solo a scopo
illustrativo e potrebbero non riflettere il prodotto originale. Non in scala.

Rimuovere la scala dalla piscina e bloccarla per evitare che i bambini entrino in acqua senza la supervisione di un adulto.

La scaletta esterna puo essere bloccata all'insti per impedire ai bambini di entrare in piscina, ma tale misura non sostituisce la
completa supervisione da parte di un adulto.




ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE @

Controllare sempre la scaletta prima di ogni utilizzo. Sostituire le viti o i morsetti se si nota la presenza di ruggine.

ISTRUZIONI DI SMONTAGGIO E CONSERVAZIONE %

Accertarsi che la scaletta sia pulita e completamente asciutta prima di metterla via. Conservare in luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini.

Istruzioni per il Rimessaggio Invernale

Rimuovere la scaletta dalla piscina durante la bassa stagione (mesi invernali). Smontare con cura tutti i componenti
e asciugarli completamente.




BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING

Lees alle instructies alvorens u de ladder monteert en gebruikt.

« Plaats de ladder op een stevige ondergrond.

« Slechts één persoon kan de ladder tegelijkertijd gebruiken.

« De ladder moet volgens de instructies van de fabricant geinstalleerd worden.

« Bij het in/uitstappen van het zwembad moet men steeds met het gezicht uitzien op de ladder.

« Bevestig de ladder wanneer er niemand in het zwembad is.

« Probeer nooit te duiken van de ladder, de zijkant van het zwembad of van een ander object dat dichtbij staat.

« De ladder mag enkel in het zwembad geplaatst worden wanneer een volwassene aanwezig en oplettend is.

+ Zwembadgebruikers mogen niet in de buurt van de ladder zwemmen en spelen. De ladder kan verwondingen veroorzaken voor de gebruikers
indien het niet als potentieel gevaar wordt beschouwd.

« Controleer altijd de laddermontageschroeven en retentieclips, splinters of andere scherpe randen véér gebruik.

« Controleer de bouten en houd ze op een afstand van kinderen.

« Deze ladder is ontworpen om gebruikt te worden om het zwembad te betreden en verlaten. Gebruik de ladder voor geen enkel ander doel.

« Houd alle kleine ladderonderdelen buiten het bereik van kinderen.

« De ladder is geen speelgoed; wees voorzichtig bij het gebruik.

« Het negeren van de onderhoudsvereisten kan resulteren in ernstige gezondheidsrisico's, vooral voor kinderen.

Lees alstublieft aandachtig en houd dit bij voor toekomstig gebruik.

- EN 16582.

- Beveiligd toegangsmiddel

Voor informatie betreffende productvragen, ga naar onze website op: www.bestwaycorp.com.

PRODUCTBESCHRIJVING

LadderModel: 1,32m (52in.)
Maximaal Draagvermogen: 150 kg (330 Ibs)
Maximale Zwembadwand Breedte: 30 cm (11,81in.)
Maximale Zwembadwand Hoogte: 1,32m (52in.)

ONDERDELEN & GEREEDSCHAP £

Vergelijk de onderdelen in uw doos met de onderdelenlijst in deze handleiding. Controleer of de onderdelen het model vertegenwoordigen
dat u van plan was te kopen.

Alvorens het product te monteren, neem een paar minuten de tijd om met alle onderdelen vertrouwd te raken.

U heeft een kruiskopschroevendraaier en een verstelbare sleutel nodig (niet inbegrepen).

ALLATIE INSTRUCTIES %

Voor installatie-instructies, volg de illustraties achteraan in de handleiding. Tekeningen zijn enkel ter illustratie. Ze geven mogelijk niet het
werkelijke product weer. Niet op schaal.

Verwijder en beveilig de ladder van het zwembad om te voorkomen dat kinderen het zwembad betreden zonder toezicht van een volwassene.
De ladder aan de buitenkant kan in een opwaartse positie vastgezet worden, om te voorkomen dat kinderen in het zwembad gaan, maar het
kan volledig toezicht door volwassenen niet vervangen.




ONDERHOUDSINSTRUCTIES (Qj

Kijk de ladder altijd na voorafgaand elk gebruik. Vervang de schroeven of bevestigingsclips indien er roest is.

DEMONTAGE & OPBERGING INSTRUCTIES %

Verzeker dat de ladder schoon en droog is voor opslag. Plaats deze in een koele, droge locatie, buiten handbereik van kinderen.

Instructies voor het winterklaar maken

Verwijder de ladder van het zwembad tijdens het laag seizoen (wintermaanden). Haal alle onderdelen voorzichtig uit elkaar en droog
ze grondig af.




INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones antes de montar y utilizar la escalera.

« Coloque la escalera sobre una base sélida.

* Los usuarios deben usar la escalera de uno en uno.

« La escalera debe instalarse segun las instrucciones del fabricante.

« Coléquese siempre de cara a la escalera al entrar o salir de la piscina.

* Guarde la escalera cuando la piscina no esté en uso o no haya un adulto presente.

« No intente tirarse desde la escalera, el borde de la piscina o algin objeto cercano.

« La escalera solo debe colocarse en la piscina en presencia de supervision adulta adecuada y atenta.

« Los usuarios de la piscina deben nadar y jugar lejos de la zona de la escalera. Esta puede causar lesiones a los usuarios si no se contempla
como un peligro potencial.

+ Compruebe siempre los tornillos y los clips de retencion de la escalera, la presencia de astillas o cualquier borde puntiagudo antes del uso.

« Compruebe los tornillos y manténgalos alejados de los nifios.

« La escalera esta disefiada para utilizarse en la piscina para entrar y salir. No la utilice para ningun otro fin.

+ Mantenga las piezas pequefias fuera del alcance de los nifios.

« La escalera no es un juguete; Usela con cuidado.

« Ignorar los requisitos de mantenimiento podria conllevar graves riesgos para la salud, especialmente para los nifios.

Lea con atencion y conserve este manual para futuras consultas.

- EN 16582.

- Medio de acceso seguro

Para obtener informacién sobre cualquier duda sobre el producto, visite nuestro sitio web en: www.bestwaycorp.com.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Modelo de Escalera: 1,32 m (52in.)
Carga Maxima: 150 kg (330 Ibs)
Anchura Maxima de la Pared de la Piscina: 30 cm (11,81in.)
Altura Maxima de la Pared de la Piscina: 1,32 m (52in.)

PIEZAS Y HERRAMIENTAS £

Compare las piezas de su caja con las que aparecen en este manual. Compruebe que las piezas corresponden al modelo que
tenia previsto comprar.

Antes de montar el producto, dedique unos minutos a familiarizarse con todas las piezas.

Necesitara un destornillador de estrella y una llave inglesa (no incluidos).

INSTRUCCIONES PARA LA INS %

Para las instrucciones de instalacion, siga las ilustraciones de la parte posterior del manual. Los dibujos Gnicamente se ofrecen a
titulo ilustrativo. Pueden no reflejar el producto real. No estan a escala.

Retire la escalera y guardela en un lugar seguro para evitar que los nifios entren en la piscina cuando no se encuentra bajo la
supervision de un adulto.

La escalera exterior puede asegurarse en posicion elevada para evitar que los nifios entren en la piscina, pero no puede sustituir la
completa supervision de un adulto.




.¢$.
INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 6)

Recuerde siempre comprobar la escalera antes de utilizarla. Cambie los tornillos o los clips de sujecion en caso de 6xido.

INSTRUCCIONES DE DESMONTAJE Y ALMACENAMIENTO

Limpie la escalera y séquela antes de guardarla. Coléquela en un lugar seco y fresco, fuera del alcance de los nifios.

Instrucciones de Preparacion Para el Invierno

Retire la escalera de la piscina al finalizar la temporada (durante los meses de invierno). Desmonte con cuidado todas de las piezas
y séquelas bien.




VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKSER

ADVARSEL

Lzes hele vejledningen, for stigen samles og bruges.

« Placer stigen pa et fast underlag.

« Stigen ma kun bruges af én person ad gangen.

« Stigen skal monteres som beskrevet i producentens vejledning.

« Ved i-/udstigning af poolen skal man altid vende ind mod stigen.

« Stigen skal sikres mod brug, hvis der ikke er nogen i poolen, eller hvis der ikke er voksne tilstede.

« Forsag ikke at dykke fra stigen, poolkanten eller genstande i naerheden.

« Stigen ma kun placeres i poolen, nar der en voksen person tilstede og holder teet opsyn.

« Poolbrugerne skal svemme og lege pa afstand af stigen. Stigen kan anrette personskader pa poolens brugere, hvis den ikke betragtes som
et muligt faremoment.

« Kontroller altid stigens samleskruer og holdeclips, og hold gje med splinter og skarpe kanter fer brug.

+ Hold gje med bolte og hold barn pa afstand af dem.

« Stigen er kun beregnet til brug, nar der treedes i og ud af poolen. Brug ikke stigen til noget andet formal.

+ Hold alle sma stigedele ude af barns reekkevidde.

« Stigen er ikke et legetgj; veer forsigtig, nar den bruges.

« Forssmmelse af nedvendigt vedligehold kan medfere alvorlige skader pa helbredet, isaer for bgrn.

Laes vejledningen omhyggeligt, og opbevar den til fremtidig brug.

- EN 16582.

- Sikret adgangsstige

For oplysninger vedrgrende produktspergsmalet henviser vi til vores hiemmeside pa: www.bestwaycorp.com.

PRODUKTBESKRIVELSE

Stige Model: 1,32 m
Maksimal Belastningsvaegt: 150 kg
Maksimal Bredde pa Poolveeggen: 30 cm
Maksimal Hgjde pa Poolvaeggen: 1,32m

DELE OG VAERKTGJER £

Sammenlign delene i kassen med de dele, der er anfert i denne vejledning. Kontrollér, at udstyrets komponenter repraesenterer den model,
du havde teenkt dig at kebe.

For du samler produktet, skal du bruge et par minutter pa at blive fortrolig med alle delene.

Du skal bruge en stjerneskruetraekker og en justerbar skruenggle (medfolger ikke).

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER %

Folg illustrationerne bagerst i Brugervejledningen for at fa installationsinstruktioner. Tegninger er kun til illustrationsformal. Afspejler muligvis
ikke det faktiske produkt. Ikke i malestok.

Fjern og fastger stigen borte fra poolen for at hindre, at barn stiger op i poolen uden opsyn af en voksen.

Den ydre stige kan sikres i opadgaende position for at forhindre bern i at komme i poolen, men den kan ikke erstatte fuldsteendigt voksenopsyn.




%
VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKTIONER @

Husk altid at kontrollere stigen fer hver brug. Udskrift skruerne eller monteringsclipsene ved tegn pa rust.

INSTRUKTIONER TIL ADSKILLELSE OG OPBEVARING

Kontroller, at stigen er ren og ter for opbevaring. Opbevares kgligt og tert uden for barns reekkevidde.

Instruktioner til Vinteropbevaring

Tag poolstigen af poolen uden for badeszaesonen (vintermanederne). Adskil omhyggeligt alle komponenterne og after dem grundigt.




INSTRUGCOES DE SEGURANGCA IMPORTANTES

ATENGAO

Leia todas as instrugoes antes de montar e utilizar a escada.

« Coloque a escada numa base solida.

« A escada deve ser utilizada apenas por uma pessoa de cada vez.

« A escada deve ser instalada de acordo com as instrugdes do fabricante.

« Quando entrar/sair da piscina, coloque-se sempre voltado para a escada.

« Coloque a escada em seguranga quando a piscina ndo estiver ocupada ou na auséncia de adultos.

« Nao tente mergulhar a partir da escada, do lado da piscina ou de um objeto préximo.

« A escada s6 deve ser colocada na piscina quando existir uma vigilancia adequada e atenta por parte de um adulto.

« Os utilizadores da piscina devem nadar e brincar longe da zona da escada. A escada pode causar ferimentos aos utilizadores da
piscina se nao for considerada como um perigo potencial.

« Verifique sempre os parafusos de fixacdo e os grampos de retengdo da escada, farpas ou qualquer aresta afiada antes de a utilizar.

« Monitorize os parafusos e mantenha-os afastados das criangas.

« Esta escada é projetada para entrar e sair da piscina. N&o utilize a escada para qualquer outro fim.

» Mantenha todas as partes pequenas da escada longe do alcance das criangas.

« A escada ndo é um brinquedo; utilize-a com precaugéo.

« Ignorar os requisitos de manutengéo pode resultar em graves riscos para a saude, especialmente para as criangas.

Leia com atengéo e guarde para referéncia futura.

- EN 16582.

- Meios de acesso protegidos

Para informagdes sobre o produto, visite 0 nosso website em: www.bestwaycorp.com.

DESCRIGAO DO PRODUTO

Modelo de Escada: 1,32 m (52 pol.)
Peso Maximo de Carga: 150 kg (330 Ibs)
Largura Maxima da Parede da Piscina: 30 c¢m (11,8 pol.)
Altura Maxima da Parede da Piscina: 1,32 m (52 pol.)

PEGAS E FERRAMENTAS £

Compare as pegas da sua caixa com as pegas indicadas neste manual. Verifique se os componentes do equipamento representam o
modelo que pretendia adquirir.

Antes de montar o produto, dedique alguns minutos a familiarizar-se com todas as pegas.

Necessita de uma chave de fendas Phillips e de uma chave inglesa ajustavel (ndo incluida).

INSTRUGOES DE INSTALAGAO %

Para obter instrugdes de instalagéo, siga as ilustragdes no verso do manual. Os desenhos s&o apenas para fins ilustrativos. Podem
néo refletir o produto real. Nao estéo a escala.

Remova e guarde a escada da piscina em seguranga para evitar que as criangas entrem na piscina sem supervisdo de um adulto.
A escada exterior pode ser fixada numa posi¢do ascendente para evitar que as criangas entrem na piscina, mas nao pode substituir
a supervisdo completa de um adulto.




INSTRUGOES DE MANUTENGAO

Certifique-se de que a escada esté limpa e seca antes de a guardar. Coloque-a num local fresco e seco fora do alcance das criangas.
Instrucdes de Preparagéo Para o Inverno

Retire a escada da piscina fora da temporada de banhos (meses de Inverno). Desmonte e seque cuidadosamente todos os componentes.




ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZ®AAEIAZ

MPOEIAOMOIHZH

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ MPIN ANO TH ZYNAPMOAOIHZH / XPHZH THZ ZKAAAZ.

+ TONMOGETHXTE TH ZKAAA ZE MIA ZTAGEPH BAZH.

+ MONO ENAATOMO GA NPEMEI NA XPHZIMOMOIEI TH ZKAAA KAGE ®OPA.

+ H ZKAAATIPEMEI NA ETKATAZTAGEI £YM®QNA ME TIZ OAHIIEZ TOY KATAXZKEYAZTH.

+ KATATHN EIZOAO/EZOAO AMO THN MIZINA, NA KOITATE MANTATIPOZ TH ZKAAA.

+ AZOAAIZTE TH KAAA OTAN H NIZINAAEN EINAI KATEIAHMMENH H OTAN AEN YMAPXEI KAMOIOZ ENHAIKAE.

+ KANEIZ AEN MPENEI NA ENIXEIPHZEI NA BOYTHZEI AMO TH XKAAA, AMO THN MAEYPA THZ MNIZINAZ 'H AMO KAMOIO KONTINO ANTIKEIMENO.

+ H ZKAAA ©OA MPENEI NA TOMOGETHOEI ZTHN MIZINA MONO OTAN YMAPXEI 2QxTH ENIBAEWH ANO ENHAIKA.

+ OI XPHZTE THZ MNIZINAZ ©A MPEMEI NA KOAYMMOYN KAI NA MAIZOYN MAKPIAAMO THN MEPIOXH THX TKAAAZ. H TKAAA MMOPEI NA MPOKAAEZE!
TPAYMATIZMO STOYZ XPHZTEZ, EAN AEN AHOOEI YNIOWH OTIAYTH EINAI ENA MIOANO EMIKINAYNO ANTIKEIMENO.

+ EAETXETE MANTATIZ BIAEZ XYNAPMOAOMHZHZ KAI TAKAIM LYTKPATHZHE THX TKAAAZ, TIA AKIAES H AIXMHPEX AKMEZ MPIN AMO TH XPHZH.

+ TAPAKOAOY®EITE TA MITOYAONIA KAI KPATHZTE TA MAKPIA AMO MAIAIA.

+ H ZKAAAAYTH EXEI SXEAIAZTEI TIA NA XPHZIMOMOIEITAI MONO A THN EIZOAO / EZ0AO. MHN XPHZIMOMOIEITE TH ZKAAATIA
OMOIONAHMOTE AAAO ZKOMO.

+ KPATHZTE ONA TA MIKPA EZAPTHMATA THZ ZKAAAZ MAKPIA AMO MAIAIA.

+ H ZKAAA AEN EINAI NAIXNIAL; EMIAEIZTE MPOZOXH KATA TH XPHZH THE.

+ H MAPABAEWH TON AMAITHZEQN XYNTHPHZHZ MMOPEI NA MPOKAAEZEI 2OBAPOYZ KINAYNOYZ MATHN YTEIA, EIAIKA TIA TA MAIAIA.

MAPAKAAOYME AIABAZTE MPOZEKTIKA KAl ®YAAZTE A MEAAONTIKH ANA®OPA.

- EN 16582.

- AXOAAIZMENO MEZO NMPOZBAZHX

T'A NAHPO®OPIES EXETIKA ME EPQTHZEIZ A TO MPOION, MAPAKAAOYME EMIZKEPOEITE THN IZTOZEAIAA MAT ETH AIEYOYNSH:
WWW.BESTWAYCORP.COM.

NEPIFPA®H NPOIONTOZX

MONTEAO ZKAAAYL: 1,32m (52in.)
BAPOZ MEFIZTOY ®OPTIOY: 150 kg (330 Ibs)
METIZTO NAATOZ TOIXQMATOZ MIZINAL: 30 cm (11,8in.)
MEFIZTO YWOZ TOIXQMATOZ MIZINAL: 1,32m (52in.)

ANTAAAAKTIKA KAI EPFAAEIA &

SYTKPINETE TA EZAPTHMATA 3 TH XYSKEYAZIA ZAY ME TA EZAPTHMATA MOY ANAGEPONTAI ZE AYTO TO EMXEIPIAIO. BEBAIQOEITE
OTI TAEZAPTHMATA ANTINPOZQMEYOYN TO MONTEAO MOY EIXATE THN MPOOEXH NAATOPAZETE.

MPIN TH 2YNAPMOAOIHEH TOY MPOIONTOZ, AGIEPQETE AIFAAEMNTA T'1A NA EZOIKEIQOEITE ME OAA TAMEPH TOY.

OA XPEIALTEITE KATZABIAI ME KEQAAH Phillips KAl PYOMIZOMENO KAEIAI (AEN MEPIAAMBANONTAI).

OAHTIEZ ETKATAZTAZHZ %

FIA TIZ OAHTIES ETKATAXTAZHZ, ANATPE=TE 2TIZ AMNEIKONIZEIZ ZTO MIZQ MEPOZ TOY EFXEIPIAIOY. TA ZXEAIA EINAI MONO TIA
AOFOYE AMEIKONIZHE. MMOPEI NA MHN ANTATOKPINONTAI £TO MPATMATIKO MPOION. AEN EINAI YO KAIMAKA.

AQAIPEZTE TH ZKAAA AMO THN MIZINA KAI AZQAAIZTE THN, QZTE NA ATIOTPEWETE THN EIZOAO MAIAIQN THN MIZINA OTA AYTA
AEN EMIBAEMONTAI AMO ENHAIKA.

HEZQTEPIKH KINHTH $KAAA MMOPEI NA AZ®AAIZTEI ZE ANOAIKH ©EZH Q¥ TE NA ANOTPEWEI THN EIZOAO TON MAIAION MEZA
ZTHN MIZINA XQPIZ ENIBAEWH, AAAA TO XTOIXEIO AYTO AEN MMOPEI NA ANTIKATAXTHZEI THN MAHPH EMIBAEWH ENOZ ENHAIKOY.
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<%0
OAHFIEZ SYNTHPHEHE ol

NA ©YMAZXTE NMANTA NA EAEFXETE TH XKAAA MPI AMO KAGE XPHEH. AAMMAZTE AMEZQZ TIZ BIAEX 'H TA KAIN £YTKPATHIHE
EAN YMAPXEI ZKOYPIA.

OAHTIEZ ANMOZYNAPMOAOIHZHZ KAl ANOGHKEYZHZ

BEBAIQOEITE OTI H ZKAAA EINAI KAOAPH KAI TEINH MPIN AMO THN AMO@HKEYZH. TONMOOETHETE TH XE APOZEPO, =HPO
MEPOZ MAKPIA AMO TA MAIAIA.

OAHTIEZ AIAXEIMAZHZ

TAZ ZYNIZTOYME NA AQAIPEITE TH SKAAA THE NIZINAZ KATA TH AIAPKEIA THZ EKTOZ XPHEZHZ NEPIOAQY (XEIMEPINOI MHNEX).
AMOZYNAPMOAOTIHZTE MPOZEKTIKA OAA TA EZAPTHMATA KAI ZTEFNQXTE TA MOAY KAAA.




BAXHbIE UHCTPYKLWUWN NO TEXHUKE BE3SOMNACHOCTHU

BHUMAHUE

MpoynTanTe MHCTPYKLUMUIO A0 COOPKM U UCMONbL30OBAHMUSA NECTHULbI.
* PasmecTute necTHuuy Ha Taepnoﬁ NOBEPXHOCTU.

+ JleCTHULIEN He MOTYT NOMb30BaThCS HECKOMBKO YeroBek OHOBPEMEHHO.

« llecTHULia AOMKHA BbITh YCTAHOBNEHA B COOTBETCTBIUN C MHCTPYKLIMSIMI MPOU3BOANTENS.

« Mpw cnycke B GacceliH 1 Nogbeme 13 Hero HeOBXOAMMO BCETAa HAXOAUTLCS NULIOM K NIECTHULE.

* Beerza GnokvpyiiTe nectHuLly, koraa 6acceitH He MCnonb3ayeTcs Unn Kora nobnu3ocTi HET B3pOCTbIX.

* He nbiTaitTech HbIpsiTb B GacCeilH ¢ NecTHULbI, ¢ GopTuka 6accertHa Unu noGoro ApYroro HaxoAsLerocs noGnuaocTv NpeameTa.

« Onyckaiite nectHuuy B GacceliH Tonbko Toraa, koraa nobnnu3ocT HaxoAATCs B3POCHbIE U BHUMATENBHO CNEAsT 3a AeTbMU.

* Urpast v nnaBasi B 6acceliHe, AepuTech nofarblue oT NecTHULbI. [leCTHULA MOXET CTaTb NPUYMHOI TPaBM Ans nonb3osateneil 6accerta,
eCIN1 He paccMaTpuBaTh ee Kak NoTEHLMANbHO ONacHbIf NPeameT.

« Mepen Tem, kak UCMONb30BaTL NECTHULLY, BCETja NPOBEPSNTE HAZIEXHOCTL GONTOB U YEPXMBAIOLLIMX KPOHIUTEHOB, a Takke OTCYTCTBUE
Ha NECTHULIE 3aHOC W OCTPbIX KPaes.

« Cnegute 3a Gontamu 1 XpaHuTe UX B HEAOCTYNHOM Ans AeTelt MecTe.

+ llecTHULIA NpelyCMOTPEHa [Nt UCTIONb30BaHWS! NPU Crycke B GacceitH 1 BbIXOAE 13 Hero. He 1Cnonb3yiiTe NecTHULY B ApYrux Liensix.

* XpaHuTe BCe MEFKVE YacTy NECTHULbI B HEAOCTYNHOM Afs AETel MecTe.

« llecTHnLa - He WrpyLuka; cobniofjaiTe OCTOPOXHOCTb BO BPEMS €€ UCTIONb30BaHMS.

* HecobntoaeHue npasun yCTaHOBKM 1 06CIYXVUBaHUS NECTHULIbI MOXET NPUBECTYU K CEPbe3HbIMTPaBMam, 0COBEHHO B Cryyae AeTeit.

BHMMaTENLHO M3Y4nTe MHCTPYKUMU U COXPaHUTE X ANS AanbHENLEro MCNosb30BaHUA B CNPaBOYHLIX LEensX.
- EN 16582.

- besonacHble cpeacTsa AocTtyna

Mo Bcem BoMpocam, kacatoLmMmMes n3enus, NPocUM NoceTUTb Hall Be6-caitT: www.bestwaycorp.com.

OMNCAHUE U3OENUA

Mogenb JlecTHUuUbI: 1,32 m (52in.)
MakcumansHas Jonyctumas Harpyska: 150 kr (330 chyHTa)
MakcumanbHasi LWnupuHa Ctenkn BaccenHa: 30cm (11,8in.)
MaxkcumanbHas Beicota CTeHku bacceiHa: 1,32 m(52in.)

OETANW U MUHCTPYMEHTHbI £

cPaEHMTe aeranu B KOpOGKe C Aetanamu, nepevyncrneHHbIM1 B 3TOM pyKOBOACTBE. I'Ipoaephre, YTOObI KOMMOHEHTbI wnspgenusa
COOTBETCTBOBANN MoAenu, KOTOpyHo Bbl C06MpaJ'IMCb an06pecTM.

I'Iepe/:( CGOPKOVI u3nenus yaenute HeCKONbKO MUHYT O3HAKOMIMEHUIO CO BCEMU €ro YacTsaMu.

Bam noHapo6sTCs KpectoBas 0TBepTKa 1 Pa3ABUKHON raeyHblii KNioy (B KOMMNEKT He BXOAAT).

YKA3AHUA NO YCTAHOBKE

MHCprKLLVIDO NO YCTaHOBKE CM. Ha UNMKCTpaUusaX B KOHLE pyKOBOACTBA NOsb3oBaTens. PMCyHKVI npeaHasHavyeHbl UCKNKYUTENBHO AN
uenet unnoctpauun. OHU MOryT He oToBpaxaThb KOHKpeTHoe uaaenue. PUCYHKN He 0TOBpaxaloT AeiCTBUTENbHbI MacluTab.

Y6upaiiTe necTHuLly oT BacceliHa 1 3akpennainTe ee Tak, 4Tobbl AT HE MOrM nonacTk B 6acceitH 6e3 NPUCMOTPa CO CTOPOHbI B3POCHIbIX.
Hapy)KHaﬂ 4acTb NeCTHULbI MOXeT BbITh 3akpensieHa B NOAHATOM BBEPX NOMOXEHUN, 4TOGbI HE NO3BONUTL AeTaM 3axoauTb B 6GacceiiH 6e3
npUCMOTpa, OAHAKO 3TO HE MOXET 3aMeHUTb I'IOJ'IHOLleHHhIVI NPUCMOTP 3a A€TbMW CO CTOPOHbI B3POCIIbIX.
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MHCTPYKUUN NO OBPABOTKE BObl @

He 3a6biBaiiTe NpoBepsiTh NECTHULYY Nepeq KaxabiM UCMONb30BaHNeM. 3ameHsiiiTe GONThbl U yaepK1BaIOLLNE KPOHLLTENHbI
NPy NOSIBNEHUN PXKABUMHBI.

MHCTPYKLWUN NO PA3BOPKE U XPAHEHUIO ﬁu?

I'Iepe/:g TeMm, Kak yﬁpaTb NecCTHUUY Ha XpaHeHue, yﬁeﬁlMTer B TOM, YTO OHa 4MCTasa n cyxas. XpaHMTe €e B NpoxnagHoM CyxoMm mecTe,
HeJoCTYNHOM ANs AeTeil.

WHcTpykuum no Moarotoske k 3ume

B mexce3oHbe (3uMHKe MecsiLibl) youpaiite nectHuLy n3 6acceitHa. OCTopoxHO pasbepuTte NeCTHULY 1 TLATENbHO BbICYLUUTE BCE €€ YacTu.
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

UPOZORNENI

Pfed sestavenim a pouzivanim schudku si preététe vSechny pokyny.

« Umistéte schudky na pevny podklad.

« Na schudcich smi stat vZzdy pouze jedna osoba.

« Schudky je tfeba nainstalovat podle pokyn vyrobce.

« Pfi vstupu a vystupu z bazénu stujte vzdy celem ke schidkim.

« Pokud v bazénu nikdo neni nebo pokud bazén neni pod dohledem dospélé osoby, schidky zajistéte.

« Nepokousejte se skakat ze schiidk(, okraje bazénu nebo jiného objektu v blizkosti bazénu.

« Schudky umistujte do bazénu, pouze je-li pfitomen dospély dozor, ktery dava pozor.

» Osoby v bazénu musi plavat a hrat si v bezpe¢né vzdalenosti od schiidk(. Pokud si nejste védomi potencialniho rizika, mohou
schudky zpUsobit zranéni osob v bazénu.

« Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte Srouby a pfichytné klipy schidku a také tfisky nebo ostré hrany.

« Sledujte Srouby a udrZujte je mimo dosah déti.

« Tyto schudky jsou uréeny k pouZiti ke vstupu do bazénu a vystupu z néj. Nepouzivejte je k Zadnému jinému tcelu.

« Uchovavejte malé soucasti schudkd mimo dosah déti.

« Schudky nejsou hragka; pfi jejich pouziti budte opatrni.

« Nerespektovani doporuéeni pro udrzbu mize vést k vaznym zdravotnim rizikiim, zvlasté u déti.

Peclivé prectéte a uchovejte pro budouci potiebu.

- EN 16582.

- Zabezpeceny pfistup

Pro informace o produktu navstivte nasi webovou stranku na adrese: www.bestwaycorp.com.

POPIS PRODUKTUPIS

Model Schadku: 1,32m (52in.)
Maximalni Zatizeni: 150 kg (330 Ibs)
Maximalni Sitka Stény Bazénu: 30 cm (11,81in.)
Maximalni Vyska Stény Bazénu: 1,32m (52in.)

SOUGASTI A NASTROJE @

Porovnejte soucasti v krabici se sou¢astmi uvedenymi v tomto navodu. Ovéite, Ze soucasti zafizeni odpovidaji modelu, ktery jste méli
v Umyslu zakoupit.

Pred sestavenim vyrobku vénujte nékolik minut seznameni se v8emi sou¢astmi.

Budete potiebovat kfizovy Sroubovak a francouzsky kli¢ (nejsou soucasti dodavky).

POKYNY K INSTALACI %

P¥i instalaci postupujte podle vyobrazeni na zadni strané pfirucky. Vyobrazeni maji pouze ilustra¢ni charakter. Nemusi se shodovat
s aktualnim vyrobkem. Bez méfitka.

Demontujte schidky z bazénu a zajistéte je, aby se zamezilo vstupovani déti do bazénu bez dohledu dospélé osoby.

Vnéjsi schidky je mozné zajistit v horni poloze, aby se zabranilo détem ve vstupu do bazénu, ale nemize nahradit dohled
kompetentni dospélé osoby.
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POKYNY K UDRZBE 4)

Nezapomeiite schiidky pfed kazdym pouzitim zkontrolovat. Pfi vyskytu rzi vymérite Srouby a Uchytné spony.

POKYNY PRO ROZEBRANIi A SKLADOVANI ﬁ"g

Pred uskladnénim se ujistéte, Ze schudky jsou ¢isté a suché. Umistéte je na chladné, suché misto mimo dosah déti.

Pokyny pro Zazimovani

Mimo sezénu (v zimnich mésicich) demontujte schiidky z bazénu. Opatrné demontujte v8echny souc¢asti a dikladné je osuste.
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

ADVARSEL

Les alle instruksjonene for du monterer og bruker stigen.

« Plasser stigen pa et solid underlag.

« Bare en person ber bruke stigen om gangen.

« Stigen skal installeres etter produsentens instruksjoner.

« Man skal alltid sta vendt mot stigen nar man gar inn/ut av bassenget.

« Sikre stigen nar bassenget ikke er i bruk eller det ikke er en voksen der.

« Ikke prov a dykke fra stigen, bassengsiden eller gjenstander i nzerheten.

« Stigen ber bare plasseres i bassenget nar en voksen er til stede og har tilsyn.

« Bassengbrukere ber svgmme og leke vekk fra stigeomradet. Stigen kan forarsake skade pa bassengbrukere hvis den ikke anses
som en potensiell fare.

« Sjekk alltid stigens monteringsskruene og holdeklemmene, og kontroller at det ikke finnesfliser eller skarpe kanter fer bruk.

« Ha oppsyn med bolter, og hold dem borte fra barn.

« Denne stigen er designet for & brukes i bassenget for & ga inn og ut. Bruk ikke stigen til noe annet formal.

* Oppbevar alle sma deler utenfor rekkevidde for barn.

« Stigen er ikke et leketay; utvis forsiktighet ved bruk.

* Hvis du unnlater & utfere pakrevd vedlikehold kan det fore til alvorlige helserisiko, spesielt for barn.

Les denne veiledningen ngye og oppbevar den for senere bruk.

- EN 16582.

- Sikret tilgan

For informasjon angaende produktspersmal, vennligst besgk var nettside pa: www.bestwaycorp.com.

PRODUKTBESKRIVELSE
Stigemodell: 1,32m (52in.)
Maksimal Lastevekt: 150 kg (330 Ibs)
Maksimal Bassengveggbredde: 30 cm (11,81in.)
Maksimal Bassengvegghoyde: 1,32m (52in.)

DELER OG VERKT@Y £

Sammenlign delene i esken med delene som er oppfert i denne handboken. Bekreft at utstyrskomponentene representerer modellen
du hadde tenkt & kjgpe.

For du monterer produktet, bruk noen minutter pa & bli kjent med alle delene.

Du trenger en stjerneskrutrekker og en justerbar skiftengkkel (ikke inkludert).

INSTALLASJONSINSTRUKSJONER %

For installasjonsinstruksjoner, felg illustrasjonene bakerst i handboken. Tegninger er kun for illustrasjonsformal. De viser ikke ngdvendigvis
det faktiske produktet. Ikke i malestokk.

Fjern og fest stigen fra bassenget for & forhindre at barn kommer inn i bassenget uten tilsyn av en voksen.

Den ytre stigen kan festes oppover for & forhindre at barn kommer inn i bassenget, men den kan ikke erstatte fullstendig tilsyn av voksne.
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VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER

Husk alltid & sjekke stigen fer hver bruk. Skift skruene eller festeklemmene hvis det er rust.

DEMONTERING OG LAGRINGINSTRUKSJONER

Serg for at stigen er ren og terr for oppbevaring. Plasser pa et avkjolt, tert sted, utenfor barns rekkevidde.

Vinteriseringsinstruksjoner

Fjern stigen fra svommebassenget i lavsesongen (vintermanedene). Demonter alle komponentene forsiktig og terk grundig.
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VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING

Las alla instruktioner innan du séatter ihop och anvéander stegen.

« Placera stegen pa ett solitt underlag.

« Bara en person i taget ska anvanda stegen.

« Stegen skall installeras enligt tillverkarens instruktioner.

« Nar du gar in i poolen eller gar ur den, skall du alltid vara vand mot stegen.

« Sparra stegen nar poolen inte anvéands eller det inte finns nagon vuxen nérvarande.

« Forsok inte dyka fran stegen, poolkanten eller ett narliggande foremal.

« Stegen skall bara vara placerad i poolen nar gott vuxet 6verinseende &r narvarande och observant.

« De personer som befinner sig i poolen ska simma och leka en bit ifran omradet kring stegen. Stegen kan orsaka skada pa de
personer som anvander poolen om den inte uppfattas som en potentiell risk.

« Kontrollera alltid stegens monteringsskruvar och fasthallningsklammor, flisor eller skarpa eggar fére anvandning.

« Overvaka bultar och hall dem borta fran barn.

« Den har stegen &r konstruerad for att anvéndas i poolen, da man gar i och ur. Anvand inte stegen fér nagra andra andamal.

« Hall alla sma delar av stegen utom rackhall fér barn.

« Stegen &r inte en leksak; anvand forsiktighet vid anvéndning.

« Att ignorera underhallskrav kan resultera i allvarliga halsorisker, speciellt for barn.

Lés noga igenom och spara for framtida bruk.

- EN 16582.

- Moyen d'accés sécurisé

For information rérande produktfragor, vanligen besok var webbplats pa: www.bestwaycorp.com.

PRODUKTBESKRIVNING

Stege Modell: 1,32 m
Maximal Lastvikt: 150 kg
Maximal Bredd pa Poolvéaggen: 30 cm
Maximal Hojd pa Poolvaggen: 1,32 m

DELAR & VERKTYG £

Jamfor delarna i ladan med de delar som anges i denna bruksanvisning. Kontrollera att utrustningens komponenter motsvarar den
modell som du hade for avsikt att kdpa.

Innan du monterar produkten bér du dgna nagra minuter at att bekanta dig med alla delar.

Du behéver en stjarnskruvmejsel och en justerbar skiftnyckel (ingar ej).

ALLATIONSANVISNINGAR %

For installationsanvisningar, folj illustrationerna langst bak i bruksanvisningen. Ritningarna ar endast avsedda som illustrationer.
Aterger kanske inte den faktiska produkten. Ej skalenliga.

Ta bort och sakra stegen fran poolen for att forhindra att barn gar in i poolen nar de inte 6vervakas av en vuxen.

Den yttre stegen kan sékras i uppfallt Iage for att forhindra att barn kommer i poolen, men den kan inte ersétta fullstandig tillsyn av en vuxen.
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<o
UNDERHALLSINSTRUKTIONER @

Kom alltid ihag att kontrollera stegen fore varje anvandning. Byt ut skruvarna eller fastklammorna om det finns rost.

INSTRUKTIONER FOR AVMONTERING OCH FORVARING

Se till att stegen &r ren och torr innan den forvaras Forvaras torrt och svalt och utom rackhall fér barn.

Instruktioner for Vinterférvaring

Ta bort stegen fran poolen under lagsasong (vintermanaderna). Ta forsiktigt isar alla komponenter och torka dem noggrant.
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TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS

Lue kaikki ohjeet ennen tikkaiden kokoamista ja kayttoa.

« Aseta tikkaat tukevalle alustalle.

« Vain yksi henkil6 kerralla saa kayttaa tikkaita.

« Tikkaat on asennettava valmistajan ohjeiden mukaisesti.

« Nouse ja laske tikkaita aina kasvot tikkaisiin pain.

« Varmista, ettd tikkaita ei voi kayttaa, kun uima-allas ei ole kéytossa tai lahettyvilla ei ole aikuisia.

« Altaaseen ei koskaan saa sukeltaa tikkailta, altaan reunalta tai minkaan altaan lahella olevan esineen paalta.

« Tikkaat tulee asettaa altaaseen vain, kun uima-allasta valvoo aikuinen asianmukaisella tavalla.

« Altaan kayttajien tulee pysya uidessaan ja vedessa leikkiessaan pois tikkaiden laheisyydesté. Tikkaat voivat vahingoittaa altaan
kayttdjia, jos niihin ei suhtauduta asianmukaisella varovaisuudella.

« Tarkista tikkaiden kokoamiseen kaytetyt ruuvit, paikallaan pysymiseen kaytetyt kiinnikkeet, mahdolliset teravat kulmat, kielekkeet,
salot, sirut yms. ennen kayttoa.

« Tarkkaile muttereita ja pida ne poissa lasten lahettyvilta.

« Tikkaat on suunniteltu pidettavaksi vedessé altaaseen laskeutumista ja sieltd nousemista varten. Al3 kayta tikkaita mihink&an
muuhun tarkoitukseen.

« Pida tikkaiden kaikki pienet osat poissa lasten saatavilta.

« Tikkaat eivat ole lelu; niitd on kaytettava varovaisesti.

« Huollon laiminlydnti voi aiheuttaa vakavia terveysriskeja erityisesti lapsille.

Lue nama tiedot huolellisesti ja sdilytd mahdollista tulevaa tarvetta varten.
- EN 16582.

- Suojattu paasy

Lisatietoja tuotteesta on sivustossamme: www.bestwaycorp.com.

TUOTEKUVAUS

Tikapuumalli: 1,32m (52in.)
Maksimikuorma: 150 kg (330 Ibs)
Altaan Seinaman Enimmaisleveys: 30 cm (11,8 1in.)
Altaan Seindn Enimmaiskorkeus: 1,32 m (52in.)

OSAT JA TYOKALUT &

Vertaa laatikossa olevia osia tassé kéyttdoppaassa lueteltuihin osiin. Varmista, etté tuotteen osat ovat sen mallin osia, jonka halusit ostaa.
Ennen tuotteen kokoamista kaytéd muutama minuutti aikaa tutustuaksesi kaikkiin osiin.
Tarvitset ristipddruuvimeisselin ja sédadettavan jakoavaimen (ei sisally toimitukseen).

ASENNUSOHJEET %

Noudata kayttdoppaan takaosan kuvien asennusohjeita. Kuvat ovat vain viitteellisia, eivatka ne valttamatta vastaa todellista tuotetta.
Kuvat eivat ole mittakaavassa.

Irrota tikkaat altaasta ja kiinnité ne hyvin, jotta lapset eivat paase altaaseen ilman aikuisen valvontaa.

Ulommat tikkaat voi kiinnittdd yldasentoon estdmaan lasten paasy altaaseen, mutta nain ei voi korvata aikuisen valvontaa.
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HUOLTO-OHJEET

Muista aina tarkistaa tikkaat ennen jokaista kayttokertaa. Vaihda ruuvit tai kiinnikkeet, jos niissa on ruostetta.

PURKAMIS- JA SAILYTYSOHJEET

Varmista ennen séilytysta, etta tikkaat ovat puhtaat ja kuivat. Sailyta ne viilea

Talvihoito-ohjeet

Poista tikkaat altaasta silloin, kun allasta ei kayteta (talvikuukausien ajaksi). Irrota varovasti kaikki osat ja kuivaa ne huolellisesti.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE

Pred montazou/pouzitim rebrika si precitajte pokyny.

« Schodiky postavte na pevny podklad.

« Schodiky méZe pouzivat stcasne len jedna osoba.

« Schodiky je potrebné nainstalovat v stlade s pokynmi vyrobcu.

« Pri vstupovani do bazéna/vystupovani z bazéna stojte vzdy tvarou k schodikom.

« Ak bazén nepouzivate alebo nie su pritomné Ziadne dospelé osoby, schodiky zaistite.

« Z rebrika, boku bazéna ¢i vedla stojacich predmetov sa nepoklsajte skakat do bazéna.

« Bazénové schodiky moZu byt pouzivané len v pripade, Ze je pritomna zodpovedna dospeld osoba.

« Pouzivatelia bazéna by mali plavat a hrat sa mimo oblasti rebrika. Rebrik méze spdsobit pouzivatefom bazéna poranenie, pokial ho
nevnimaju ako potencidlne riziko.

« Pred pouzitim schodikov vzdy skontrolujte montazne skrutky a poistné spony.

« Spoje pravidelne kontrolujte a nedovolte, aby sa s nimi hrali deti.

« Tento rebrik je ur€eny na pouZitie na vstupovanie do bazéna/vystupovanie z neho. Tento rebrik nepouzivajte na iné Gcely.

+ Malé ¢asti schodikov uschovajte mimo dosahu deti.

« Schodiky nie st hracka; pri ich pouzivani dbajte na bezpe¢nost.

» Nedodrziavanie pokynov pre vykonavanie udrzby méze mat za nasledok vazne poranenia, najmé u deti.

Prirucku si pozorne precitajte a odlozte na neskorsie pouzitie.

- EN 16582.

- Zabezpecené prostriedky pristupu

Dalsie informacie o nasich produktoch najdete na webovej stranke: www.bestwaycorp.com.

POPIS PRODUKTU

Model Rebrika: 1,32m (52in.)
Maximalna Nosnost: 150 kg (330 libier)
Maximalna Sirka Steny Bazéna: 30 cm (11,81in.)
Maximalna Vyska Steny Bazéna: 1,32m (52in.)

DIELY A NASTROJE £

Porovnaijte diely v $katuli s dielmi uvedenymi v tomto navode. Skontrolujte, ¢i diely vybavenia zodpovedaju modelu, ktory ste mali
v Umysle kapit.

Pred zostavenim vyrobku venujte niekolko minit oboznameniu sa so vSetkymi ¢astami.

Budete potrebovat kriZovy skrutkovac a nastavitelny kIG¢ (nie st si¢astou dodavky).

POKYNY PRE ROZLOZENIE %

Pokyny na instalaciu najdete na obrézkoch na zadnej €asti prirucky. Vykresy sliZia len na ilustracné ucely. Nemusia zodpovedat skutoénému
vyrobku. Nie su v skutoénej mierke.

Odstrarite a zaistite rebrik z bazéna, aby ste zabranili vstupu deti do bazéna bez dozoru dospelej osoby.

Vonkajsi rebrik mdZe byt zaisteny v polohe smerom nahor, aby sa zabranilo vstupu deti do bazéna, ale neméZze nahradit iplny dohlad dospelych.
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POKYNY NA UDRZBU

POKYNY NA DEMONTAZ A SKLA

Pred uskladnenim skontrolujte, ¢i je rebrik Cisty a suchy. Umiestnite ho na chladné a suché miesto mimo dosahu deti.

Navod na Zazimovanie

Mimo sezénu (v zimnych mesiacoch) dérazne odpori¢ame bazénovy rebrik vytiahnut z bazéna. Opatrne demontuijte vSetky komponenty
a dokladne vysuste.
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WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE

Przed montazem oraz uzyciem drabinki przeczytaj catg instrukcje.

« Drabinkg nalezy ustawi¢ na stabilnym podtozu.

« Z drabinki moze korzysta¢ tylko jedna osoba naraz.

» Montaz drabinki musi by¢ zgodny z instrukcjami producenta.

« Osoby wchodzgce do basenu lub z niego wychodzace muszg by¢ przez caly czas zwrécone twarzg do drabinki.

« Jesli z basenu nie korzystajg zadne osoby lub w poblizu nie ma dorostych, nalezy zabezpieczy¢ dostgp do drabinki.

« Nie nalezy skakac¢ z drabinki, brzegu basenu czy pobliskich powierzchni.

« Drabinke wolno umieszcza¢ w basenie wytgcznie kiedy osoba dorosta nadzoruje basen.

« Uzytkownicy basenu powinni ptywac i bawic¢ sie z dala od drabinki. Drabinka moze okaza¢ sie niebezpieczna dla uzytkownikéw
basenu, nie nalezy lekcewazy¢ tego potencjalnego zagrozenia.

« Zawsze przed uzyciem nalezy sprawdzac¢ $ruby i zaczepy drabinki, a takze upewnia¢ si¢, ze na drabince nie ma zadnych odpryskéw
ani ostrych krawedzi.

« Nalezy sprawdza¢ wszystkie $ruby i przechowywac je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Drabinka ta zostata zaprojektowana do wchodzenia/wychodzenia z basenu. Nie nalezy uzywac jej w zadnym innym celu.

« Wszystkie drobne czesci drabinki nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Drabinka nie jest zabawka; nalezy korzysta¢ z niej ostroznie.

« Zaniedbanie konserwacji moze stworzy¢ powazne zagrozenie, w szczegdlnosci dla dzieci.

Prosimy o doktadne przeczytanie i zachowanie do pézniejszego wgladu.

- EN 16582.

- Dostep zabezpieczony

Odpowiedzi na pytania dotyczace produktu mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej: www.bestwaycorp.com.

OPIS PRODUKTU

Model Drabinki: 1,32 m (52 cale)
Maksymalny Udzwig: 150 kg (330 Ibs)
Maksymalna Szerokos¢ Sciany Basenu: 30 cm (11,8 cale)
Maksymalna Wysokos¢ Scian Basenu: 1,32 m (52 cale)

CZESCI | NARZEDZIA £

Poréwnaj czesci w pudetku z czedciami wymienionymi w niniejszej instrukcji. Sprawdz, czy elementy wyposazenia reprezentujg model,
ktoéry zamierzate$ kupi¢.

Przed montazem produktu poswie¢ kilka minut na zapoznanie si¢ ze wszystkimi czesciami.

Bedziesz potrzebowat $rubokreta krzyzakowego i klucza nastawnego (brak w zestawie).

INSTRUKCJE MONTAZU %

Aby uzyskad instrukcje montazu, postepuj zgodnie z ilustracjami na koricu instrukcji. Rysunki stuzg wytgcznie do celéw ilustracyjnych.
Moga nie odzwierciedla¢ rzeczywistego produktu. Nie w skali.

Zdejmij i zabezpiecz drabinke, aby uniemozliwi¢ dzieciom wejscie do basenu bez nadzoru osoby dorostej.

Zewnetrzna drabinka moze by¢ zabezpieczona w pozycji do géry, aby uniemozliwi¢ dzieciom wejécie do basenu, ale nie moze zastgpic
petnego nadzoru osoby dorostej.
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<o
INSTRUKCJE KONSERWACJI @

Zawsze pamigtaj o sprawdzeniu drabinki przed kazdym uzyciem. Wymien $ruby lub zaciski mocujgce, jesli wystepuje rdza.

INSTRUKCJE DEMONTAZU | PRZECHOWYWANIA %

Przed przechowywaniem upewnij sie, ze drabinka jest czysta i sucha. Przechowuj w chtodnym, suchym miejscu niedostgpnym dla dzieci.

Instrukcje Dotyczace Uzytkowania w Okresie Zimowym

Usun drabinke z basenu poza sezonem (miesigce zimowe). Ostroznie zdemontuj wszystkie elementy i doktadnie wysusz.
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELMEZTETES

A létra Osszeszerelése és hasznalata el6tt, kérjiik, olvassa el a teljes utmutatot.

« A létrat szilard aljzatra kell felallitani.

« Egyszerre egy ember haszndlja a létrat.

« A létrat a gyarté utmutatdja szerint kell 6sszeszerelni.

* A medencébe vald beszallaskor, illetve a medencébdl vald kiszallaskor mindig a létra fele nézve haszndlja a létrat.

+ Ha a medence nincs haszndlatban, vagy nincs felnétt felligyelet, biztositsa a létrat.

* Ne tegyen kisérletet a medencébe ugrasra a létratol, a medence peremérél vagy kozeli targyrol.

« A létra csak megfelel6 és aktiv felnétt felligyelet esetén helyezheté be a medencébe.

« A medencét hasznalok lehetéleg a létraval ellatott teriilettdl tavol usszanak, illetve jatsszanak. A létra sériilést okozhat a medencét
hasznalékban, ha nem tekintenek a létrara potencidlis sériilésforrasként.

« Hasznalat el6tt mindig ellendrizze az 6sszeszerelt létra csavarjait, tartokapcsait, illetve hogy nincsenek-e rajta szildnkos repedések
vagy éles peremek.

« Ellenérizze a csavarokat, melyek gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen tartandék.

« A létra a medencébe vald beszallas, illetve a medencébdl valo kiszallas elésegitésére szolgal. Ne hasznalja a létrat masra.

« A kisméretli létraalkatrészek gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen tartandék!

« A létra nem jaték; hasznalja korliltekintéen.

+ A karbantartasi eléirasok figyelmen kiviil hagyasa kiilondsen a gyermekek esetén, sllyos egészségiigyi kockazatot jelenthet.

Alaposan olvassa el, és tegye félre, hogy a jovében barmikor belenézhessen.

- EN 16582.

- Biztositott hozzaférési helyek

Atermékre vonatkozo kérdésekkel kapcsolatos informaciokat keresse a kovetkez6 cimen talalhaté weboldalunkon: www.bestwaycorp.com.

TERMEKLEIRAS

Létra Tipusa: 1,32 m (52in.)
Maximalis Teherbiras: 150 kg (330 font)
Maximalis Medencefal Szélesség: 30cm (11,8in.)
A Medence Falanak Maximalis Magassaga: 1,32 m (52in.)

ALKATRESZEK ES SZERSZAMOK £

Hasonlitsa 6ssze a dobozban 1évé alkatrészeket a jelen kézikényvben felsorolt alkatrészekkel. Ellendrizze, hogy a felszerelés részegységei
a ténylegesen megvasarolni kivant modelinek felelnek-e meg.

Atermék dsszeszerelése el6tt, szanjon par percet az 6sszes alkatrész megismerésére.

Sziiksége lesz egy csillagcsavarhuzora és egy allithaté csavarkulcsra (nem tartozék).

SZERELESI UTASITASOK %

A telepitési utasitasok vonatkozasaban kdvesse a kézikdnyv hatsé részében taldlhatd abrakat. Az abrak csak illusztracidként szolgalnak.

Az abrak nem feltétlenlil a vonatkozé terméket mutatjak. Az abrak nem méretaranyosak.

Tavolitsa el a medencérdl és helyezze biztonsagba a Iétrat, hogy megelézze a gyerekek felnétt felligyelet nélkiili fiird6zését.

A Kkiils6 létra rogzithetd fels6é pozicidban, igy megel6zheté a gyermekek feltigyelet nélkiili medencébe jutdsa, azonban ez nem helyettesitheti
az allando felnétt felligyeletet.
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A A B
KARBANTARTASI UTASITASOK 4)

Minden hasznalat elétt ellendrizze a létrat. Rozsda barmilyen nyoma esetén cserélje a csavarokat vagy a rogzitébilincseket.

SZETSZERELESI ES TAROLASI UTASITASOK ﬁ"g

Miel6tt tarolasra eltenné a létrat, gy6z6djén meg annak tisztasagardl és szarazsagarol. Tarolja széraz, hiivos helyen, gyermekektd| tavol.
Téliesitési Utasitasok

Szezonon kivill (a téli honapokban) tavolitsa el a létrat az Uszomedencérdl. Ovatosan szerelje szét az dsszes alkatrészt, és szaritsa meg ezeket.
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SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMS

Izlasiet visus noradijumus pirms kapnu salik§anas un lietoSanas.

* Novietojiet kapnes uz cietas pamatnes.

« Kapnes vienlaicigi var izmantot tikai viena persona.

« Kapnes ir jauzstada atbilstosi razotaja noradijumiem.

« Kad iekapjat/izkapjat no baseina, vienmér esiet ar seju pret kapném.

« Nostipriniet kapnes, kad baseins netiek izmantots vai tuvuma nav pieaugu$o.

* Nelékt no kapném, baseina malas vai tuvuma esoSajiem priekSmetiem.

« Kapnes drikst ievietot baseina tikai pienaciga pieauguso uzraudziba.

« Baseina japeld un jaspéléjas drosa attaluma no kapném. Kapnes var radit traumas baseina lietotajiem, ja tas netiek uzskatitas par
potencialu bistamibas avotu.

« Pirms izmanto$anas vienmér parbaudiet kapnu savieno$anas skriives un fiksatorus, un visas asas malas.

« Uzraugiet aizbidnus un turiet tos pa gabalu no bé&rniem.

« 8is kapnes ir paredzétas, lai iekaptu baseina un izkaptu no ta. Neizmantojiet kapnes nekadiem citiem mérkiem.

« Turiet visas mazas kapnu dalas bérniem nesasniedzama vieta.

« Kapnes nav rotallieta; izmantojiet tas ar piesardzibu.

« Apkopes prasibu ignoré$ana var radit nopietnus riskus, Tpasi bérniem.

Ladzu, uzmanigi izlasiet un saglabajiet turpmakam atsaucém

- EN 16582.

- Nodro$inati pieejas [Tdzekli

Lai sanemtu informaciju par preces garantiju, lidzu, apmekigjiet misu timekla vietni: www.bestwaycorp.com.

PRECES APRAKSTS

Képnu Modelis: 1,32m (52in.)
Maksimalas Slodzes Svars: 150 kg (330 marc.)
Maksimalais Baseina Sienas Platums: 30 cm (11,81in.)
Maksimalais Baseina Sienas Augstums: 1,32m (52in.)

DALAS UN INSTRUMENTI £

Salidziniet piegadatas dalas ar $aja rokasgramata uzskaititajam. Parbaudiet, vai aprikojuma komponenti atbilst modelim, ko vélgjaties iegadaties.
Pirms produkta montazas dazas minites veltiet dalu iepazi$anai.
Jums bis nepiecie$ams Phillips skriivgriezis un regul&jama uzgrieznu atsléga (nav ieklauta komplekta).

UZSTADISANAS NORADIJUMI K

UzstadiSanas norades skatiet attélos rokasgramatas aizmuguré. Attéliem ir tikai ilustrativa nozime. Tie var neatspogulot faktisko produktu.
Neatbilst mérogam.

Nonemiet kdpnes no baseina un novietojiet drosa vieta, lai nepielautu, ka bérni bez pieaugu$o uzraudzibas iek|tst baseina.

Argjas kapnes var tikt nostiprinatas uz augsu, lai bémi nevarétu iek|tt baseina bez uzraudzibas, bet tas nevar aizstat pilnigu pieauguso uzraudzibu.
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<%0
APKOPES INSTRUKCIJAS Q

Pirms katras lietoSanas reizes vienmér atcerieties parbaudit kapnes. Nomainiet skrives vai turétajsk

, ja tas ir sarlséjusa

IZJAUKSANAS UN UZGLABASANAS INSTRUKCIJAS %

Pirms novieto$anas uzglabasana parliecinieties, ka kapnes ir tiras. Novietojiet sausa, bérniem nepieejama vieta.

Noradijumi par leziemosanu

Nonemiet kapnes no peldbaseina nesezonas laika (ziemas méne$os). Uzmanigi izjauciet visas sastavdalas un kartigi izzavéjiet.

37




SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

ISPEJIMAS

Prie$ surinkdami ir naudodami kopécias, perskaitykite instrukcijas.

« Pastatykite kopécias ant tvirto pagrindo.

« Vienu metu ant kopéciy gali bati tik vienas Zmogus.

« Kopécias reikia sumontuoti pagal gamintojo nurodymus.

« Jlipdami / iSlipdami i$ baseino, visada Ziarékite j kopécias.

« Kai baseinas yra tuscias arba jo nepriZitri suaugusieji, pritvirtinkite kopécias.

« Neleiskite niekam nerti atsispyrus nuo kopéciy, baseino krasto arba prie baseino pastatyty objekty.

« Kopécias reikéty jstatyti j baseing esant tinkamai ir démesingai suaugusiujy prieZidrai.

« Baseine turi biti maudomasi ir Zzaidziama kuo toliau kopéciy. Kopécios gali suzeisti besimaudanciuosius baseine, jei j jas nebus
Ziarima kaip j potencialig grésme.

« Visuomet prie$ naudojima patikrinkite kopéciy konstrukcijos varztus ir fiksatorius, apZitrékite, kad nebaty atplaiSy ir atriy kampy.

« Patikrinkite varztus ir laikykite juos toliau nuo vaiky.

« Sios kopégios sukurtos naudoti jlipti ir islipti i§ baseino. Nenaudokite jy jokiems kitiems tikslams.

« Visas smulkias kopéciy dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Kopécios yra ne Zaislas - naudokite jas atsargiai.

« PrieziGros nurodymy nesilaikymas gali sukelti pavojy sveikatai, ypa¢ vaikams.

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite, kad galétuméte perzidréti ateityje.

- EN 16582.

- Apsaugota prieiga

Norédami daugiau informacijos apie ripimus gaminius, apsilankykite misy internetinéje svetainéje adresu: www.bestwaycorp.com.

GAMINIO APRASSYMAS

Kopéciy Modelis: 1,32m (52in.)
DidZiausia Apkrova: 150 kg (330 svar.)
Maksimalus Baseino Sienos Plotis: 30 cm (11,81in.)
Maksimalus Baseino Sienos Aukstis: 1,32m (52in.)

DALYS IR [RANKIAI £

Palyginkite déZéje esancias dalis su dalimis, ivardytomis $ioje instrukcijoje. Patikrinkite, ar jrangos komponentai atitinka modelj,
kurj planavote jsigyti.

Prie§ surinkdami gaminj skirkite keletg minuciy ir susipaZinkite su visomis dalimis.

Jums reikés kryZminio atsuktuvo ir reguliuojamo verZliarak¢io (nepridedami).

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS ‘%

Surinkimo metu atsizvelkite j Sios instrukcijos gale pateiktus paveikslélius. BréZiniai pateikiami tik iliustraciniais tikslais. Jie gali neatitikti
realaus gaminio. Jie neatitinka mastelio.

Nuimkite kopécias nuo baseino ir pastatykite jas saugiai, kad vaikai nelipty j baseing be suaugusiojo priezitros.

I15orines kopécias galima pritvirtinti auks$tyn, kad vaikai nepatekty j baseing, taiau jos negali pakeisti visiS§kos suaugusiujy priezitros.
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511 &
PRIEZIOROS INSTRUKCIJOS 6)

Visada patikrinkite kopécias prie$ kiekvieng naudojima. Pakeiskite varztus arba palaikancias sasagas, jei jos apradijo.

ISMONTAVIMO IR LAIKYMO INSTRUKCIJOS %

Prie§ padédami laikyti jsitikinkite, kad kopécios yra Svarios ir sausos. Laikykite vésioje, sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Paruos$imo Ziemai Nurodymai

Nuimkite kopécias nuo baseino ne sezono metu (Ziemg). Atsargiai iSmontuokite visus komponentus ir kruop$¢iai nusausinkite.
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO

Pred sestavljanjem in uporabo lestve preberite vsa navodila.

« Lestev postavite na trdno podlago.

« Lestev naj uporablja le ena oseba naenkrat.

« Lestev namestite skladno z navodili proizvajalca.

« Ko vstopate v bazen ali iz njega izstopate, bodite vedno obrnjeni proti lestvi.

« Ko bazena ne uporabljate ali v bliZini ni odraslih oseb, lestev za$¢itite.

* Ne poskusajte se potapljati z lestve, strani bazena ali predmeta v bliZini.

« Lestev postavite v bazen le, ¢e je zagotovljen stalni nadzor odrasle osebe.

« Uporabniki bazena naj plavajo in se igrajo stran od obmocja lestev. Lestev lahko poSkoduje uporabnike bazena, ¢e je ne
obravnavate kot potencialno nevarnost.

« Pred uporabo lestve vedno preverite vse montazne vijake in pritrdilne sponke, okru$ene dele in morebitne ostre robove.

« Nadzirajte vijake in jih shranjujte zunaj dosega otrok.

« Ta lestev je namenjena uporabi v bazenu za vstop in izstop. Lestve ne uporabljajte za druge namene.

« Vse majhne delce lestve shranjujte zunaj dosega otrok.

« Lestev ni igraca; zato bodite pri njeni uporabi previdni.

» Neupostevanje zahtev glede vzdrZevanja lahko resno ogrozi zdravje uporabnikov, zlasti otrok.

Pozorno preberite navodila in jih shranite za morebitno prihodnjo uporabo.

- EN 16582.

- Zavarovani dostop

Ce imate kakréna koli vprasanja v zvezi z izdelkom, si lahko ogledate na$o spletno stran: www.bestwaycorp.com.

OPIS IZDELKA

Model Lestve: 1,32 m (52in.)
Najvecja Teza Obremenitve: 150 kg (330 Ibs)
Najvetja Sirina Stene Bazena: 30 cm (11,81in.)
Najvecja Visina Stene Bazena: 1,32m (52in.)

DELI IN ORODJA 82

Primerjajte dele v $katli z deli, navedenimi v tem priro¢niku. Preverite, ali komponente opreme predstavljajo model, ki ste ga nameravali kupiti.
Pred sestavljanjem izdelka si vzemite nekaj minut, da se seznanite z vsemi deli.
Potrebovali boste krizni izvija¢ Phillips in nastavljiv klju€ (ni priloZen).

NAVODILA ZA POSTAVITEV %

Za navodila za namestitev sledite ilustracijam na zadnji strani priro¢nika. Risbe so samo za ilustracijo. Morda ne odraZajo dejanskega izdelka.
Niso v merilu.

Odstranite in zavarujte lestev iz bazena, da otrokom preprecite vstop v bazen, ¢e niso pod nadzorom odrasle osebe.

Zunanjo lestev je mogoce pritrditi navzgor, da otrokom preprecite vstop v bazen, vendar to ne more nadomestiti popolnega nadzora odraslih.

40




NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Pred vsako uporabo ne pozabite preveriti lestve. Zamenjajte vijake ali zadrzevalne sponke, ¢e je na njih kaj rje.

NAVODILA ZA RAZSTAVLJANJE IN SHRANJEVANJE

Pred shranjevanjem se prepric¢ajte, da je lestev Cista in suha. Postavite jo na hladno in suho mesto izven dosega otrok.

Navodila za Pripravo na Zimsko Obdobje

Izven sezone (zimski meseci) odstranite lestev iz bazena. Previdno razstavite vse komponente in temeljito posusite.
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ONEMLiI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI

Merdiveni monte etmeden ve kullanmadan 6nce tiim talimatlari okuyun.

« Merdiveni saglam bir zemine yerlestirin.

« Merdiveni bir seferde sadece bir kisi kullanabilir.

* Merdiven mutlaka Ureticinin talimatlarina gére kurulmalidir.

* Havuza girip gikarken yiiziiniiz mutlaka merdivene dogru baksin.

» Havuz dolu olmadiginda veya yetiskin olmadiginda merdiveni sabitleyin.

« Merdiven havuza, havuz kenarina veya bagka cisimlerin (izerine atlamay! denemeyin.

« Merdiven sadece ¢ocuklarin basinda her an hazir bekleyen bir yetiskin varsa havuza yerlestiriimelidir.

« Havuz kullanicilari, merdivenin bulundugu bélgeden uzakta yizmeli ve oynamalidirlar. Higbir tehlike yaratmayacagi dustinilerek
dikkatli olunmamasi halinde merdiven havuz kullanicilarinin yaralanmasina neden olabilir.

« Kullanmadan énce merdivenin montaj vidalarini, tutma klipslerini ve keskin kenarlari kontrol edin.

« Civatalari izleyerek, cocuklardan uzak tutar.

« Bu merdiven, yalnizca havuza giris ve ¢ikis icin kullaniimak lizere tasarlanmistir. Merdiveni baska bir amagla kullanmayin.

« Tum kiiglik merdiven pargalarini gocuklarin erisemeyecegi yerde s aklayin.

« Merdiven bir oyuncak degildir; kullanirken tedbirli olun.

« Bakim gerekliliklerinin g6z ardi edilmesi, 6zellikle cocuklar igin ciddi saglik risklerine yol agabilir.

Liitfen dikkatli bir sekilde okuyun ve daha sonra yeniden bagvurmak igin saklayin.
- EN 16582.

- Erigim kisitiamalh

Urtinle ilgili bilgi almak veya soru sormak igin, liitfen web sitemizi ziyaret edin: www.bestwaycorp.com.

URUN TANIMI

Merdiven Modeli: 1,32 m (52in.)
Azami Yuk Agirhg: 150 kg (330 Ibs)
Maksimum Havuz Duvari Kalinhgi: 30 cm (11,81in.)
Maksimum Havuz Duvari Yksekligi: 1,32m (52in.)

PARCALAR VE ALETLER £

Kutunuzdaki pargalari bu kilavuzda listelenen parcalarla karsilastirin. Ekipman bilesenlerinin, satin almak istediginiz rin modelini
temsil ettigini dogrulayin.

Uriinii monte etmeden énce, tiim parcalar hakkinda bilgi edinmek igin birkag dakikanizi ayirin.

Yildiz tornavidaya ve ayarlanabilir anahtara (dahil degildir) ihtiyaciniz olacaktir.

KURULUM TALIMATLARI %

Kurulum talimatlari igin kilavuzun arkasindaki gizimleri takip edin. Cizimler sadece 6rneklendirme amaglidir. Gergek driinli yansitmiyor
olabilir. Dogru &lgekte degildir.

Cocuklarin bir yetiskinin gézetimi olmadan havuza girmelerini énlemek igin merdiveni havuzdan ¢ikarin ve sabitleyin.

Cocuklarin havuza girmesini dnlemek igin dig merdiven yukariya sabitlenebilir; ancak bu 6nlem, yetiskin gézetiminin yerini alamaz.
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BAKIM TALIMATLARI

SOKME VE SAKLAMA TALIMATLARI

Saklamak lizere kaldirmadan 6nce merdivenin temiz ve kuru oldugunu kontrol edin. Serin, kuru ve ¢ocuklarin ulasamayacaklari bir
yerde muhafaza edin.

Kiga Hazirlama Talimatlan

Sezon diginda (kis aylarinda) merdiveni ylizme havuzundan gikarin. Tim bilesenleri dikkatle demonte edin ve iyice kurulayin.
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

AVERTISMENT

Cititi toate instructiunile inainte de montarea si utilizarea scarii.

* Amplasati scara pe o baza solida.

« Numai o singura persoana trebuie sa utilizeze scara o data.

« Scara se va instala conform instructiunilor producatorului.

« Pentru intrarea/iesirea din piscind, stati intotdeauna cu fata spre scara.

« Fixati scara atunci cand piscina nu este folosita sau nu exista adulti.

« Nu incercati sa sariti de pe scara, de langa piscina sau de pe vreun obiect din apropiere.

« Scara trebuie amplasata in piscina numai sub supravegherea adecvata si atenta a adultilor.

« Utilizatorii piscinei trebuie sa inoate si se sa joace la distanta de scara. Scara poate cauza acestora vatamari daca nu este
considerata un potential pericol.

« Verificati intotdeauna suruburile de asamblare si clemele de fixare inaintea utilizarii.

* Monitorizati suruburile si feriti-le de copii.

« Scara se va folosi doar pentru a intra si a iesi din piscina. Nu folositi scara n niciun alt scop.

« Pastrati piesele mici ale scarii departe de indemana copiilor.

« Scara nu este o jucarie; a se folosi cu atentie la utilizare.

« Ignorarea cerintelor de intretinere poate duce la riscuri serioase de sanatate, in special pentru copii.

Va rugam sa cititi cu atentie si sa pastrati pentru a consulta pe viitor.

- EN 16582.

- Mijloace securizate de acces

Pentru informatii privind garantia pompei va rugam sa vizitati pagina noastra de internet la: www.bestwaycorp.com.

DESCRIERE PRODUS

Model Scara: 1,32m (52in.)
Sarcina Maxima: 150 kg (330 Ibs)
Latimea Maxima a Peretelui Piscinei: 30 cm (11,81in.)
Tnaltimea Maxima a Peretelui Piscinei: 1,32m (52in.)

PIESE SI INSTRUMENTE £

Comparati piesele din cutia dvs. cu piesele enumerate in acest manual. Verificati dacad componentele echipamentului sunt
corespunzétoare modelului pe care ati intentionat sa il achizitionati.

Tnainte de asamblarea produsului, acordati cateva minute pentru a va familiariza cu toate componentele.

Veti avea nevoie de o surubelnitd Phillips si de o cheie reglabild (nu sunt incluse).

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE %

Pentru instructiunile de instalare, urmati ilustratiile de la finalul manualului. Desenele au doar rol ilustrativ. Pot sa nu reflecte produsul
propriu-zis. Nu sunt la scara.

Scoateti si asigurati scara din piscina pentru a preveni intrarea copiilor in piscina atunci cand nu sunt supravegheati de un adult.
Scara exterioara poate fi fixata in pozitie verticala pentru a impiedica copiii sa intre in piscind, dar nu poate inlocui supravegherea unui adult.
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INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE

INSTRUCTIUNI DE DEMONTARE $1 DEPOZITARE

Asigurati-va ca scara este curata si uscata inainte de depozitare. Depozitati piscina intr-un loc racoros, uscat, departe de accesul copiilor.

Instructiuni Pentru Sezonul de larna

Scoateti scara din piscina in afara sezonului (in lunile de iarna). Dezasamblati cu atentie toate componentele si uscati-le cu atentie.
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BAXHWU UHCTPYKLIUN 3A BE3OIMNACHOCT

BHUMAHUE

MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMK Npeau MOHTaxX M ynoTtpe6a Ha cTbnbara.

« MNocTasete cTbnbara BbpXy COnnaHa ocHoBa.

« Ctbnbara TpsiGBa Aa ce U3N0ON3Ba Camo OT €UH YOBEK B [1afleH MOMEHT.

« Ctbnbata TpﬂﬁBa Aa 6'blle MOHTMPaHa CbIMacHO UHCTPYKLMUTE Ha Npon3BoanTens.

. an Bnv3aHe/n3nusaxe ot 6306171Ha, BWHaru 3actasaiite 06‘praTM C nuue KbmM crbnbara.

« OBesonaceTe CTbﬂsaTa, KoraTo 6acerHbT He ce U3MNon3Ba UK Korato He NpUCHCTBA Bb3PaCTHO nuue.

*He npaseTe ONUTK 3a rMypkaHe oT CT'bJ'IﬁaTa, OT CTpaHarta Ha 6aceliHa unu ot Bnnaku npegmetu.

« Ctbnbara TpsibBa Aa ce noctaes B 6aceliHa, €AMHCTBEHO KOraTo CbLUECTBYBa NPaBUNEH HA30p U NPUCHCTBUE Ha Bb3PacTHO NuLe.

. I'Io‘rpeﬁmrenmre Ha BaceiiHa Tp$|6Ba Aa nnysar 1 aa UrpasaT farned ot 3oHarta Ha cTbnbara. Ctbnbara Moxe Aa NPUYUHU HapaHaBaHe Ha
notpebutenute Ha 6aceiiHa, ako ce npeHebperasa kaTo NOTEHLUManeH puck.

* BuHarn npoaepﬂaame BUHTOBETE 3a crrobsiBaHe Ha cTbnbara u ckobuTe 3a 3akpensaHe,3a OTNIOMKU U OCTpu phﬁoae npean ynoTpeGaA

+ Habntopasalite GonToBeTe U MM ApbXKTE Aarned oT geua.

« Taan cTbnba e npoekTvpaHa 3a Aa Gbae ynotpebsiBaHa 3a Bnn3aHe 1 nanusaxe B/oT 6aceiH. He uanonseaiTe crbnbarta 3a HUKakeu Apyry Lenu.

. C‘bXpaHﬂEaVITE MankuTe KOMMOHEHTU Ha cTbnbarta Aaned OT 4OoCTbMa Ha geua.

* Taaun cTbnba He e urpayka; ﬁ'bﬁ(eTe BHUMAaTENHKU, KoraTto A n3nonssare.

* HecnassaHeTo Ha u3nckBaHaTa noaapwbXKKa Moxe fia agoseae A0 CePUO3HN pUCKOBE 3a 34paBeTo, ocobeHo 3a Aeua.

Mons, npouyeTeTe BHUMATENHO M 3ana3eTe 3a 6bAella KOHCYnTauus.

- EN 16582.

- CUrypHM CpeAcTBa 3a AOCTbN

3a MHOPMALIsS OTHOCHO BBLMPOCH, CBbP3aHM C NPOLYKTA, MOMs MOCETETE HalwaTa yeG-CTpaHuLa Ha aapec: www.bestwaycorp.com.

OMUCAHUE HA NMPOOYKTA

Mogen Ha Ctbnba: 1,32 m (52in.)
MakcumanHo Terno Ha HatoBapeaHe: 150 kg (330 Ibs)
MakcumanHa LLnpounHa Ha CTeHaTta Ha BaceiiHa: 30 cm (11,81in.)
MakcumanHa Bucounna Ha Ctenata Ha baceiiHa: 1,32m(52in.)

TU U UHCTPYMEHTU £

CpaBHeTe YacT1Te BbB BallaTa KyTVsi C YacTUTe, MOCOYEHM B TOBA PKOBOACTBO. YBEPETE Ce, Ye KOMMOHEHTUTE Ha 060pyIBaHETO OTroBapsT
Ha Mojiena, KOWTo CTe Bb3HamepsABani Aa 3akynure.

Mpeay crnoBsieaHe Ha NPoAyKTa OTAEMNETE HSAKOMKO MUHYTY, 3a a Ce 3ano3HaeTe C BCUUKM YacTu.

LLle Bn Tpsibea kpbCTaTa oTBepTKa Phillips 1 perynupyem ragueH iy (He ca BKIOYeHN).

MHCTPYKUMUU 3A UHCTAJNTUPAHE %

3a WHCTPYKLUUUTE 3a UHCTanupaHe CJ'Ie,CLEaPITe uncTpauunTe B 3aiHaTa YacT Ha pbKOBOACTBOTO. MSOﬁpa)KEHMﬂTa nmat eANHCTBEeHO
nniocTpaTuBHa Len. BbamMoxHo e Te Ja He oTpa3sBaT AeiicTBUTENHWA nNpoaykT. He e B mawab.

OTc‘rpaHe‘re cTbnbata ot 6aceiiHa u o6e30nace're, 3a fja npefoTepatuTe BNM3aHeTo Ha Aeua B 6aceﬁHa, KoraTto nuncea Hag3op OT Bb3pacTeH.
BuHiwHaTa cThnGa Moxe fa Gb/e 3akpeneHa B ropHa noauuus, 3a 4a NpefoTBpaTH BU3aHETo Ha Aela B BaceiiHa, HO He MOXe [a 3aMeH
MbNHUA HAA30p Ha Bb3pacTeH.
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MHCTPYKUUU 3A NOOAOPBXKA

MHCTPYKUMU 3A OEMOHTAX U CbXPAHEHUE

yBepBTG ce, ye cTbnbara e yucta u Cyxa, npeau aa s anGBpeTe 3a CbXpaHeHue. MocTaBeTe ro Ha xnNagHo u CyXO MSACTO, Aaney oT
AoCTbnNa Ha geua.

WHcTpykuum 3a 3a3umsasaHe

OTcTpaHsBaiTe cTbnbarta oT 6aceiiHa Npe3 HeakTUBHUS CE30H (3UMHUTE Mecewy). BHuMaTenHo pasrnoGeTe BCUUKI KOMMOHEHTU
1 nofcylwete aobpe.
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE

Procitajte sve upute prije sastavljanja i koristenja ljestava.

« Postavite ljestve na ¢vrstu podlogu.

« Na ljestvama istovremeno ne stajati viSe od jedne osobe.

* Ljestve morate postaviti prema uputama proizvodaca.

« Licem morate biti okrenuti prema ljestvama uvijek kada ulazite ili izlazite iz bazena.

« Osigurajte liestve kada ne koristite bazen ili ako bazen nije pod nadzorom odrasle osobe.

* Ne pokusSavajte roniti s ljestava, strane bazena ili obliznjih objekata.

« Postavite ljestve u bazen samo onda kada je uz njih prisutna odrasla osoba koja ¢e nadgledati bazen.

« Korisnici bazena trebali bi plivati i igrati se dalje od podru¢ja liestava. Ljestve mogu uzrokovati ozljede korisnika bazena ako se ne
smatraju potencijalnom opasnoscéu.

« Uvijek provjerite stanje vijaka za sastavljanje ljestvi i kvacica za u€vr§éivanje te postojanost krhotine i o$trih rubova prij e uporabe ljestvi.

« Provjerite matice i drzite ih izvan dosega djece.

« Ove ljiestve su dizajnirane za koristenje u bazenu za ulazak i izlazak. Nemojte koristiti liestve ni u koje druge svrhe.

« Drzite sve manje dijelove ljestvi izvan dosega djece.

« Ljestve nisu igracka i stoga budite oprezni prilikom njihove uporabe.

« Nepravilno odrzavanje ljestvi moZe prouzrokovati nastanak ozbiljnih opasnosti po zdravlje, a posebice za djecu.

Pazljivo procitajte i sacuvajte za buducu uporabu.

- EN 16582.

- Osiguran nacin pristupa

Za dodatna pitanja o ovom proizvodu, molimo Vas posjetite nase mrezne stanice: www.bestwaycorp.com.

OPIS PROIZVODA

Model ljestava: 1,32m (52in.)
Maksimalna tezZina optereéenja: 150 kg (330 Ibs)
Maksimalna $irina zida bazena: 30 cm (11,81in.)
Maksimalna visina zida bazena: 1,32m (52in.)

DIJELOVI | ALATI £

Usporedite dijelove u svojoj kutiji s dijelovima navedenima u ovom priruéniku. Provjerite predstavljaju li komponente opreme model koji
ste namjeravali kupiti.

Prije sastavljanja proizvoda odvojite nekoliko minuta da se upoznate sa svim dijelovima.

Trebat ¢e vam Phillips odvija¢ i podesivi klju¢ (nije ukljucen).

UPUTE O INS ‘%

Za upute o instalaciji slijedite ilustracije na poledini priru¢nika. CrteZi sluze samo za ilustraciju. Mozda ne odrazavaju stvarni proizvod.
Nisu u mjerilu.

Uklonite i osigurajte ljestve s bazena kako biste sprijecili da djeca udu u bazen ako nisu pod nadzorom odrasle osobe.

Vanjske ljestve mogu se ucvrstiti u podignutom poloZaju kako bi se sprijecio ulazak djece u bazen, ali to ne moze zamijeniti

potpuni nadzor odraslih.
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UPUTE ZA ODRZAVANJE

Ne zaboravite uvijek provjeriti liestve prije svake upotrebe. Promijenite vijke ili pricvrsne kopce ako ima hrde.

UPUTE ZA RASTAVLJANJE | SKLADISTENJE

Provijerite jesu li ljestve Ciste i suhe prije spremanja. Stavite na hladno i suho mjesto izvan dohvata djece.

Upute za Pripremu za Zimu

Uklonite ljestve s bazena izvan sezone (zimski mjeseci). Pazljivo rastavite sve komponente i temeljito ih osusite.
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OLULISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS

Lugege enne redeli kokkupanekut ja kasutamist koik juhised labi.

« Paigutage redel tugevale alusele.

« Redelil v&ib viibida ainult ks inimene korraga.

« Redel tuleb paigaldada vastavalt tootja juhistele.

« Redelile / basseini mineku ajal olge kogu aeg néoga redeli poole.

« Kui basseini ei kasutata voi see pole taiskasvanu jarelevalve all, tuleb redel turvata.

« Arge pliiidke redelilt, basseini dérest ega selle laheduses asuvalt objektilt sukelduda.

« Redel tuleb basseini paigaldada ainult taiskasvanu jarelevalve ja tdhelepanu all.

« Basseini kasutajad ei tohiks ujuda ega mangida redeli laheduses. Redel voib basseini kasutajatele tekitada vigastusi, kui seda ei
voeta arvesse kui véimalikku ohuallikat.

« Enne redeli kasutusele vétmist kontrollige (ile poldid, kinnitid, metallikidad ja muud teravad kohad.

« Vaadake poldid e ja hoidke lapsed neist eemale.

- See redel on ette nahtud kasutamiseks basseini sisenemisel ja sellest valjumisel. Arge kasutage redelit (ihekski muuks otstarbeks.

« Hoidke redeli vaikeosad lastele kattesaamatus kohas.

« Redel ei ole ménguasi; olge selle kasutamisel ettevaatlik.

« Juhiste eiramine v&ib pohjustada raskeid terviseriske, eriti lastele.

Lugege need juhised hoolikalt I3abi ja hoidke jargnevaks kasutamiseks alles.
- EN 16582.

- Kinnitatud basseiniredel

Toote kohta kiisimuste tekkimisel vaadake veebisaiti: www.bestwaycorp.com.

TOOTE KIRJELDUS

Redeli Mudel: 1,32m (52in.)
Maksimaalne Kandevéime: 150 kg (330 naela)
Basseini Seina Maksimaalne Laius: 30 cm (11,81in.)
Basseini Seina Maksimaalne Kdrgus: 1,32m (52in.)

OSAD JA TOORIISTAD @

Vérrelge oma karbis olevaid osi juhendis loetletud osadega. Kontrollige, kas seadme osad kuuluvad sellele mudelile, mida soovisite osta.
Enne kokkupanekut votke veidi aega, et seadme osadega tutvuda.
Vajate ristpeaga kruvikeerajat ja reguleeritavat mutrivétit (ei kuulu komplekti).

PAIGALDUSJUHEND %

Paigaldusjuhised leiate kasutusjuhendi I6pus olevatelt joonistelt. Joonised on vaid naitlikud. Need ei pruugi vastata konkreetsele tootele.
Joonis ei ole mddtkavas.
Eemaldage redel basseinist ja pange see ohutusse kohta, et lapsed ei padseks basseini tdiskasvanu jarelevalveta.

vet

Valist redelit saab kinnitada piistiasendis, et valtida laste sisenemist basseini, kuid see ei saa asendada taisk nu téielikku jarel
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HOOLDUSJUHISED

Arge unustage redelit alati enne iga kasutamist kontrollida. Rooste korral vahetage kruvid véi kinnitusklambrid.

DEMONTEERIMISE JA HOIUSTAMISE JUHISED

Enne hoiulepanekut veenduge, et redel on puhas ja kuiv. Hoidke jahedas, kuivas kohas, mis ei ole lastele kattesaadav.

Talvereziimi Juhised

Hooajavélisel ajal (talvekuudel) eemaldage redel basseinist. Vétke koik osad lahti ja kuivatage hoolikalt.
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VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJE

Procitajte sva uputstva pre sastavljanja i upotrebe merdevina.

« Postavite merdevine na tvrdu podlogu.

« Jedna osoba moze biti na ljestvama u odredenom trenutku.

« Merdevine trebaju biti postavljene po uputstvu proizvodaca.

« Za ulazak / izlazak iz bazena, budite uvek licem okrenuti ka merdevinama.

« Osigurajte merdevine kad nema nikog u bazenu ili kad nema odraslih osoba.

» Ne poku$avajte da ronite sa merdevina, sa strane bazena ili obliznjeg objekta.

« Merdevine trebaju biti postavljene u bazen kada je bazen pod adekvatnim, paZljivim nadzorom.

« Korisnici bazena bi trebalo da plivaju i da se igraju dalje od podrucja merdevina. Merdevine mogu da izazovu povrede korisnika
bazena ako se ne posmatraju kao potencijalna opasnost.

« Uvek proverite zavrtnje od merdevine i zastitne spojnice pre upotrebe, ima li krhotina ili otrih rubova pre upotrebe.

« Nadzirite klinove i drzite ih van domasaja dece.

« Ove merdevine su dizajnirane da se koriste u bazenu za ulazak i izlazak. Nemojte koristiti merdevine u druge svrhe.

« Cuvajte sve male delove merdevine van domasaja dece.

« Merdevine nisu igracka; budite oprezni kada ih koristite.

« Nepridrzavanje smernica za odrzavanje moze rezultirati ozbiljnim zdravstvenim rizicima, posebno za decu.

Molimo procitajte pazljivo i sacuvajte ova uputstva da ih imate ako vam zatrebaju u buducnosti.
- EN 16582.

- Osiguran pristup

Za informacije i pitanja o proizvodu molimo posetite nasu veb stranicu: www.bestwaycorp.com.

OPIS PROIZVODA

Model merdevina: 1,32m (52in.)
Maksimalna teZina optereéenja: 150 kg (330 Ibs)
Maksimalna $irina zida bazena: 30 cm (11,81in.)
Maksimalna visina zida bazena: 1,32m (52in.)

DELOVI | ALATI £

Uporedite delove u vasoj kutiji sa delovima navedenim u ovom priru¢niku. Proverite da li komponente opreme predstavljaju model koji
ste nameravali da kupite.

Pre sastavljanja proizvoda, odvojite nekoliko minuta da se upoznate sa svim delovima.

Bice vam potreban Phillips odvija¢ i podesivi klju¢ (nisu ukljuceni).

UPUTSTVO ZA MONTIRANJE %

Za uputstva za instalaciju pratite ilustracije na poledini uputstva. CrteZi su samo u svrhu ilustracije. Mozda ne odrazavaju stvarni proizvod.
Nisu u razmeri.

Uklonite i osigurajte merdevine iz bazena kako biste sprecili da deca udu u bazen bez nadzora odrasle osobe.

Spoljne merdevine se mogu pri¢vrstiti u gore kako bi sprecile decu da udu u bazen, ali to ne moze zameniti potpuni nadzor odraslih.
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UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE

Uvek ne zaboravite da proverite merdevine pre svake upotrebe. Zamenite zavrtnje ili drzace ako ima rde.

UPUTSTVA ZA RASTAVLJANJE | SKLADISTENJE

Uverite se da su merdevine Ciste i suve pre skladistenja. Stavite merdevine na hladno i suvo mesto van domasaja dece.

Uputstva za Pripreme za Zimovanje

Uklonite merdevine sa bazena tokom van sezone (zimski meseci). Pazljivo rastavite sve komponente i dobro ih osusite.
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1.91m (75.21n.)

1.35m (53.15in.)

1.25 m (49.21in.)
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76 cm (29.921in.)
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©2025 Bestway Inflatables & Material Corp.

All rights reserved / Tous droits réservés / Todos los derechos reservados / Alle Rechte vorbehalten / Tutti i diritti riservati

Trademarks used in some countries under license from / Marques déposées utilisées dans certains pays sous licence de / Marcas comerciales
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alcuni paesi su licenza Bestway Inflatables & Material Corp.

Manufactured by / Fabriqué par / Fabricado por / Produziert von / Prodotto da Bestway Inflatables & Material Corp., No. 208 Jin Yuan Wu Road,
Shanghai, 201812, China.

Exported by / Exporté par / Exportado por / Exportiert von / Esportato da Bestway (Hong Kong) International Ltd./Bestway Enterprise
Company Limited, Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong.

Manufactured for, distributed and represented in the European Union by / Fabriqué pour, distribué et représenté dans I'Union européenne par /
Fabricado, distribuido y representado en la Unién Europea por / Hergestellt fiir Vertrieb sowie Vertretung innerhalb der Europaischen Union durch /
Fabbricato per conto di, distribuito e rappresentato nel’Unione Europea da Bestway Europe S.p.a., Via Resistenza, 5,

20098 San Giuliano Milanese (Milano), Italy.

Represented in United Kingdom by Bestway Corp UK Ltd. 8 Wentworth Road, Heathfield Industrial Estate, Newton Abbot, Devon, TQ12 6TL.
Represented in Latin America by / Représenté en Amérique latine par / Representado en Latinoamérica por / Representado na América Latina por
Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile.

Represented in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, Unit 2/98-104 Carnarvon St Silverwater, NSW 2128, Australia.

(Tel: Australia: (+61) 2 9037 1388; New Zealand: 6498 877 182).

Represented in North America by / Représenté en Amérique du Nord par / Representado en Norteamérica por Bestway (USA) Inc., 3435 S.
McQueen Road, Chandler, AZ 85286, United States of America.
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